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IZAZISO ZAKOMKULU.

-ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU,—No. 77, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 29 August, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto

No 15 ka 1887, esite songezelelwa sisigendu
sesine, sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No.
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
ezizigwenga zilandelayo zemihlaba yakwa
Rulumente ezikumandla wase QONCE, ziya
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye
Mantyi yase QONCE, ngo 10 o’clock kusasa
ngolwesi BINI, 17 NOVEMBER, 1896;
ngokwendawo nezi- gqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yoku- qutywa kwe fandesi,

nangapezu  koko  ngendawo  ezingati
zivakaliswe ngemini ye fandesi.
Isigwenga ngasinye siya kutengiswa

ngenani elimisiweyo, noyena mtengi onani
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo uya
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye
fandesi, isigendu seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
ssinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga-
pantsi kwesigendu seshumi semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa nge
nyanga ezintandatu, ze sigendu seshu-
mi esiseleyo sihlaulwe ngonyaka uku-
susela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa Re imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani nokuba
lilipina  pakati kwesigendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni konyaka
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi
kwa £25 lonke elonani liya kurolwa
kwangoko, umhlanmbi kurolwe iziqi.
ngata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo zigingata zixeliweyo ngentla
apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa
kwezo ziqingata ndawonye nenzala yaso kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlanmbi iziba-
mbiso znke azapumelela, okanye azanela
nkuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa, ize
iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto
isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya
kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nanga-
pezulu, unyanzelekile ukuba enze imvumelwano
yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent,
ngonyaka ku Rulu. mente endaweni ye fourfifths
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandesi ngapezu kwe one fifth sayo, enga-
seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahla. ulwa,
waye umtengi enako ukuhlaula  imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme

ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu  ukususela

kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imibla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude kwapatelela
kwinyanga ezilishumi elinesi- bhozo emva koko
lomali iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa
ukuba iko kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa
nokokuba kukuyi pina inkundla, ati ukuba
akayiroli emva kwenyanga, sakuba isigwebo
siwile lomhla- ba uhlutwe ngu Rulumente, ze
imali abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.
Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi

ofisi ye Nkula yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Qonoe.

S. MELVILL, for

Surveyor-General.

Kumandla wase Qonce.
Kwi Felkorneti No 17.

Lot No 7,858, ekntiwa nga lot 121 kufnpi ne
Rabula, ububanzi 19 morgen 47 square roods; upela
ngase N W ngo lot 121 ne dlelo, ngase S E ngo lot 122,
ngase East ngedlelo, ngase West ngo lot 123. Inani
lentengiso £40 10s; indleko zocando njalo njalo, £6 16s
9d, eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £5 10s,
kuya  kuhlaulwa ngumtengi ongenguye umlungisi
ngalomini yefandesi,

Lot No 7,859, ekutiwa ngu lot 139 kufupi np
Rabula, ububanzi 18 morgen 539 square roods; upela
ngase N E ngedlelo, ngase E W ngedlelo, ngase S E
ngedlelo, ngase N W ngo lot 128. Inani lentengiso £40;
indleko zocando, njalo njalo, £7 6s 3d, eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £4 10a,
kuya kuhlaulwa ngumtengi ongenguye ngalo mini
vefandesi.

Lot No 7,860, ekutiwa ngu lot A kufupi ne Xesi
lakwa Kama, ububanzi 53 morgen 3402 square roods;
upela ngase N W ngo dini Iwendlela no lot 2, ngase 8
nge Ann- shaw Commonage, ngase N E nge lots 3 no 4,
ngase 8 W ngo lot 2. Inani lentengiso £54; indleko
zocando, njalo njalo, £11 3/10, eye taitile 12/3.

Lot No 7,861, ekutiwa ngu lot B kufupi ne Xesi
lakwa Kama, ububanzi 61 morgen 2206 square roods;
upela ngase N W ngo lot 4, ngase 8 E nge Annshaw
commonage, ngase N E ngodini Iwe Xesi, ngase S W
ngp lot A. Inani lentengiso £62 ; indleko zocando £12
35 9d, eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 8.

Lot No 2269, ekutiwa ngu lot No 152 e
Mgqwakwebe, ububanzi 10 morgen 66 square roods ;
upela ngase N E ngo Mgqwa. kwebe (ngodini), ngase S
E ngo lot 153, ngase West nge lots 157 no 158. Inani
lentengiso £33 ; indleko zocando, njalo njalo £6 3/7,
eye taitile 12/3.

Lot Not 2 268 ckutiwa ngu lot No 154 ¢
Mgqwakwebe, ububanzi 6 morgen 221 square roods, 47
square feet; upela ngase N E ngo lot No 153, ngase S W
ngedlelo, ngase S E ngo lot 151, ngase N W ngo lot
156; Inani lentengiso £20; indleko zocando, njalo njalo,
£4 7s, eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £5, kuya
kuhlaulwa ngumtengi ongenguye umlungisi ngomhla
wefandesi.

Kwi Felkoaneti No 10.

Lot No 3,390, ekutiwa ngu lot DXVII kwi ntili ye Zele,
ububanzi 4 morgen 450 square roods 58 square feet;
upela ngase N E ngedlelo, ngase 8 W ngedlelo, ngase 8
E ngo lot DXV, ngase N W ngedlelo. Inani lentengiso
£10; indleko zocando, njalo njalo, £4 7s, eye taitile
12/3.

Lot No 7,019, ekutiwa ngu lot No 5, Block A kufupi
nomzi wase Braunschweig, ububanzi 1 morgen 533
square roods 133 square feet; upela ngase N W
ngendlela, ngase 8 E ngendlela, ngase N E ngendlela,
ngase 8 W ngo lot No 4. Inani lentengiso £5; indleko
zocando, njalo njalo £4, eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 11.—Kufupi kumzi wase Breidbach.

Lot No 4,758, isiqgwenga somhlaba kufupi nomzi
wase Breidbach, ububanzi 19 morgen 137 square roods;
upela ngase N W ngo.

mhlaba ka Lieut. Cropp, ngase S W nge
Yellowwoods River, ngase E ngendlela. Inani
lentengiso £45, eye taitile 12/3

Lot No 7,862 ongu lot No 5 kufupi ne
Breidbach, ububanzi 1 morgen 533 square roods
133 square feet; upela ngase N E ngendlela,
ngase S W ngo lot No 6, ngase 8 E ngo lot No
30, ngase N W ngedlelo, Inani lentengiso £5 ;
indleko zocando, njalo njalo, £4; eye taitile 12/3.

Lot No 7,863, ongu lot No 9, ububanzi 1
morgen 533 square roods 133 square feet ; upela
ngase N E ngo lot No 8. ngase 8 W ngo lot No
10, ngase S E ngo lot No 2°, ngase N W
ngedlelo. Inani lentengiso £5 ; indleko zocando,
njalo njalo, £4; eye taitile 12/3.

Lot No 7 864, ongu lot No 10. ububanzi 1
morgen 533 square roods 133 square feet; upela
ngase N E ngo lot No 9 ngase S W ngo lot No
11, ngase 8 E ngo lot No 25, ngase N W
ngedlelo. Inani lentengiso £5; indleko zocando,
njalo njalo, £4; eye taitile 12/3

Lot No 7,865, ongu lot No 25, ububanzi 1
morgen 533 square roods 133 square feet; upela
ngase N E ngo lot No 26, ngase S W ngo lot No
24, ngase S E ngendlela, ngase N W ngo lot No
10 Inani lentengiso £5 ; indleko zocando £4, eye
taitile 12/3.

Lot No 7,866 orgu lot No 26, ubabani 1
morgen 533 square roods 133 square feet; upela
ngase N E ngo lot No 27, ngase S W ngo lot No
25, ngase 8 E ngendlela, ngase N W ngo lot No
9. Inani lentengiso £5; indleko zocando, njalo
njalo, £4; eye taitile 12/3.

Kufupi nomzi wase Hanover.

Lot No 6,414, ongu lot No 6 kufupi nomzi
wase Hanover, ububanzi 1 morgen 526 square
roods 126 square feet; upela ngase N W
ngendlela, ngase S W ngedlelo, ngase E ngo lot
No 5, ngase W ngedlelo. Inani lentengiso £5,
eye taitile 12/3,

Lot No 7,867 ongu lot No 7, ububanzi I
morgen 533 square roods 133 square feet;
upela ngase Nwds ngo lot No 8, ngase Swds
ngendlela, ngase Ewds ngedlelo, ngase Wwds
ngedlelo. Inani lentengiso £5; indleko
zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile 12/3.

Lot No 7 868 ongu lot No 8. ububanzi 1
morgen 533 square roods 133 square feet;
upela ngase Nwds ngo lot No 9, ngase Swds
ngo lot No 7, ngase Ewds ngedlelo, ngase
Wwds ngedlelo. Inani lentengiso £5; indleko
zocando, njalo njalo, £4; itaitile 12/3.

Lot No 6,169 ongu lot No 85, ububanzi 1
morgen 534 square roods 41 square feet;
upela ngase N ngo lot 86, ngase 8 ngendlela,
ngase E 8 E ngedlelo, ngase W N W nge
dlelo. Inani lentengiso £5; indleko zocando,
njalo njalo, £4; eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 12.

Lot No 7.869 ekntiwa ngu lot 41 kufupi e
Berlin, ububanzi 1 morgen 533 square roods
133 square feet; upela ngase N W ngendlela,
ngase 8 E ngedlelo, ngase N E ngo lot 52,
ngase 8 W ngedlelo. Inani lentengiso £5 ;
indleko zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile
12/3.

Lot No 7,870 ongu lot No 31 kufupi e
Berlin, ububanzi 12 morgen 171 square
roods; upela ngase N E ngo lot 47, ngase 8 W
ngendlela, ngase S E ngo lot 32, ngase N W
ngo lot 30. Inani lentengiso £26; indleko
zocando, njalo njalo, £6 2/6; eye taitile 12/3.

1Z1ZA,

Indleko Zocando kwi siza ngasinye yi £1 6s, eye
taitile 12s 3d.

No 8712, Lot 10, Block A, kufupi nomza- na wase
Breidbach.
No 8713, Lot 1, Block 0, kufupi ne Breidbach No
8714,-Lot 2, Block C, . .,
No 8715, Lot 4, BlockC,
No 8716. Lot 5, Block C,
No 8717, Lot 9, Block C,
No 8718, Lot 2, Block E, .
No 8719, Lot 3, Block E,
No 8720, Lot 4, Block E,
No 8721, Lot 9, Block E, "
No 8722, Lot 1. Block G, ,
No 8723, Lot 3, BlockG,
No 8724, Lot 4, Block G,
No 8725, Lot 5, BlockG, .
No 8726, Lot 6, Block G,
No 8727, Lot 7, BlockG,
No 8728, Lot 8, BlockG,
No 2517, Lot 1, Block
No 2518, Lot 2, Block No 2519, Lot 3, Block No 8729,
Lot 4, Block No 8730, Lot 1, Block No 8731, Lot 2,
Block No 8732, Lot 3, Block No 8733, Lot 4, Block No
8734, Lot 5, Block No 8735, Lot 1, Block No 8736,
Lot 2, Block No 8737 Lot 6 ¢ Wiesbaden
Ubukulu, nexabiso lezi Ziza zingentla :
Ubukulu 283 sq rds 69 sq ft, ixabiso £2 10/. No 8738

Lot 3 Block T kwa Qoboqobo

No 8739 Lot5 Block T do
No 8740 Lot 6 Block T do
No 8741 Lot7 Block T do
No 8742 Lot8 Block T do
No 8743 Lot9 Block T do
No 8744 Lot 10 Block T do
No 8745 Lot 11 Block T do
No 8746 Lot 12 Block T do
No 8747 Lot 13 Block T do
No 8748 Lot 14 Block T dq
No 7318 Lot 15 Block T do
No 7319 Lot 16 Block T do
No 8749 Lot 17 Block T do
No 8750 Lot 18 Block T do
No 8751 Lot 19 Block T do
No 8752 Lot 20 Block T do
No 8753 Lot 21 Block T do
No 8754 Lot 22 Block T do
No 8755 Lot23 Block T do
No 8756 Lot 24 Block T do
No 8757 Lot 25 Block T do
No 8758 Lot 26 Block T do
No 8759 Lot 27 Block T do
No 8760 Lot 28 Block T do

Ubukulu : 27 sqrds 31 sq ft, ixabiso : £5. No 7278 Lot 1
Block L do Ubukulu : 29 sq rds 14 sq ft, ixabiso : £3. No

7279 Lot2 Block L do
No 7280 Lot 3
BlockL do
No 7281 Lot 4
BlockL do
No 7282 Lot 5
BlockL do
No 7283 Lot 6
BlockL do
No 7284 Lot 7
BlockL do
No7285 Lot 8 Block L do No 7290 Lot
IBlock M do
No 7291 Lot 2
Block Mdo
No 7292 Lot 3
Block Mdo
No 7293 Lot 4
Block Mdo
No 7291 Lot 5
Block Mdo
No 7295 Lot 6
Block Mdo
No 7296 Lot 7
Block Mdo

Ubukulu : 26 sq rds 101 sq ft, ixabiso: £3. No 7310 Lot
14 Block J J do Ubukulu : 28 sq rds 132 sq ft, ixabiso :

£3.No 7311 Lotl6 Block M M do
No 7312 Lot 17 Block M M
do
No 7313 Lot18 Block M M
do
No 7314 Lot19 Block M M
d

[Thukuhn © 30 sa rds 89 sa ft. ixabiso : £3

IKAYA LABA HAMBI.

E BAL

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya

abo.
Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala,

batye kona.
Resolute Boarding House,
Russel Road,
Port Elizabeth

HEPWORTH'S Limited,

Abenzi naba Siki be Noubo,

Kusandu kufika u S.S. Tartar, impahla eninzi eketiwe?lo Yamadoda, Amakwenkwana, Nododana ezenziwa ngokwe ntlobo ezintsha zase

London. Zisikiwe zatengwa kakuhle ukuze kwaneliswe
NGAMANANI ABONA i

Amanani abonakalayo, IMALI IROLWE KWAOKO, INGE- N

ama dodana asezi kolweni antsundu. Kupela kwesi tora esimpahla IBALWE
LAYO umtengi unokubona ngepe aOeIIE%\I lclll)gllgvl\%o ukuba AKUBIZWA NTO INGAPEZULU. Inqubo yetu inje

Isuti Zamakwenkwana, yi 3/11 ne 7/6; Isuti Zododana, yi 5/6 ne

15/6; ngamaxabiso abalulekileyo. Kukwako ne Bedford Cord Zamadoda Ibhulukwe zoku kwela, yi 12/6; Isuti Zamadoda 22/6, 28/6, 30/-, ne 35/-,
amaxabiso abalulekileyo; Ibhulukwe zamadoda 7/6, 9/-, 10/6, ne 12/6; Zokutshata Isuti 30/-.

Paulani asigcini kwesi sitora setu inkunkuma etshipu ye ngubo; kupela sigcina ezintle nezomeleleyo ezite-
ngiswa ngamanani alula, kuba izinto ezinge tshipu nezinge dulu zezona zilungileyo.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms.

Yizani Nibone! Yizani Nibone!

Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani apantsi
kakulu.

I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; Thempe
Zokusebenza 11d; Thempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile
kanye, zigala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda .. 9/11
[suti,, ze Twidi .. 16/11
,, elungileyo ye Serge .. 25/-

------ IMPAHLA ZOKUTSHATA - Imitika Emnyama
ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI

I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda
yi 6d.; Indulubatyi y i 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limuted,
KING WILLIAMS TOWN.

~YeGUSHA | DIP
EKA LITTLE.

Abafaﬁli be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka
LITTLE xa bafuna yona maze banga tabati nnnye yezi zinga pantsi
kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE

I DIP ENGU MGUBO
IZITYA ZOKU DIPA

Ezomeleleyo zenziwe ngentsimbi, zikapukapu azirolelwa mali ininzi abafuna
incazelo
nama nani bobalela

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

PORT ELIZABETH.

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU—

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mabhlasa- bangella),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqa- la ngo
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-

se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi e Qonce u WM. N. SIKITI,
ogayayo (wase Debe),  unokufunyanwa  kwa M, Xiniwe  ngaba-
funa ukusiwa kulondawo inomsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato

intle kakulu.

' LEMINYAKAT18
IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETS

ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo

Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizan

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W, Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU, ISHUZI
kwane SLIPPERS.

ZONKE BAZITENGISA
Ngamanani alula apa e Safafika

I Veldtschoen zama doda zigala kwi 4/6.
Ezibotshwayo ,, nenekazi ,, 4/-

(ZINOLUSU KANYE)
I Slippers, zigala kwi 2/6
BONKE MABEZE KUZI KETELA

0 BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Siya kwa

Bane Fandesi Elikulu!

NGOKUNIJE

Yonke Impahla Itotyrwe!
I Printi zigala 2d. pr yd
Imuslin 1d.

IZIHLANGU,

ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Flowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

Kwa BAKER, BAKER & CO.
_O-

ALLEN & CO.,

BASE GCUWA
BACELA AMEHLO ENU OKWEXESHANA.

YEYONA Venkile e Transkei enazo zonke Impahla
Ezibuhlungu. Yizani nibone !

INGUBO ZAMANENE : Amahomba makayiqonde le Venkile) ISUTIL, I-
BHATYI, IBHULUKWE, IHEMPE, IZIHLA-
NGU, njalo njalo.
IMPAHLA ZAMALEDI : Maledi niyeva kodwa? IPRINTI, (ITYALI zetu
Zizodwa), ILOKWE, IKELEKO, IZIHLANGU

ne SHUZI, njalo njalo.

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe
siwenza sine

Mpahla Ezintsha!l!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi
1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala
kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s, zide yiye
kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO.
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PASCOE (U FOLOKOCO.

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE

IZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair
,» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi [lokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—
Qondai£1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

Ikavala zamabhayi zobusika ezmoboya 6d. nge yadi

IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

*KWA * FOLOKOCO,*

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE

ISAZISO SAKOMKULU.

U LANDIPASI

BONKE abanempahla eba nempondo bayabikelwa ukuba kufuneka

kakulu ukuba bahlale bezikangela inkomo zabo, ukuze bazibone
msinyane impawu zokungena kwesifo u Landipasi, Xa sukuba kuko
eziranelwayo mazibikwe kwaoko kwi Mantyi ekufupi, nakwi Felkornet,
nokuba kuse ma Poli- seni, ibe yodwa inkomo esakaba isifa, ize ide iye
kukangelwa. Impahla mayikangelwe yonke imihla ngumntu oya
kupendula ngayo, ikangelelwe impawu ezifana nezi ziza kubalulwa
Inkomo mazinikelwe kubalusi, zibe yimihlambi eyahluke- neyo, omnye
ungadibani nomnye—ngokukodwa ngendawo ezisela kuzo, kuba u
Landipasi lo uyasulela ngokuti inkomo zisele ndaweninye.

Kubonakala kulencazelo ingezantsi, ukuba esisifo sisulela ngokulula.
Zingasifumana inkomo ngokudla apo bekudle ezifayo, nangokugudla
entweni ebike yahlangana nezinesifo. Kumbulani ukuba ngala ndyikitya
inkulu yesifo samahashe yayiko kudala e Lusutu, akonakalanga kakulu,
ngokusuke amahashe agxotelwe ezintabeni apo amanzi amahle, angena
mbewu yesifo. Ingati ike yenziwa lonto ezinkomeni ngokunje, libe liginga
elihle lokuzisindiza ku Landipasi.

IMPAWU ZIKA LANDIPASI

Impawu zokuqala zika Landipasi iba kunyuka kobushushu (ifiva)
ngapakati bufike kumlinganiselo we 106 ne 107 Fahr, (intsimbi eyalata
ubusbushu) ; ifike inkomo ingxangise, indlebe ziqotole, isuke ingadli,
imane ididizela. Yomana ukuti ngxa umkunyu nenyembezi, ibande
ingqoto, ibulaleke ukupefumla, imane incwina. Umlomo lo ungasentla,
ngapakati, nenkalaka- hla, nezinye indawo ezibonakalayo ezise mlonyeni,
ziba bomvu, kuti ngweve amaqakuvana, kufininike into ebuncindi entsipo
ibala. Sidla ngokoma isisu, ugamaxa wambi kungene utsheko, lonto
ipumayo ibe luncangati olufun’ ukuba mtubi. Isuke inkomo ipelelwe
ngamandla, igxadazelo yakuqutywa. Ezimazini ayapela amasi, kude
kungabiko netontsi. Esisifo sidla ngokuyibulala inkomo kwisituba seveki
enye.

Kutiwa esisifo siqala emipungeni, sisuse kona ukwanda. Apo sikona isifo
sikwinto ezipuma enkomeni, ezinje ngobulo- ngo, nomchamo, nolovu,
nomkunyu, nenyembezi, nokubila, nompunga, negazi, nawo onke
amalungu, Ezifayo zinokusi- sasaza ngokulula ngeziqu, ngobulongo,
ngomgquba, nomhlaba, nezikumba, noboya, nenyama, nezambato,
nenqwelo, nezitya, nabantu, nezinja, negusha, namantshontsho, njalo
njalo, Sisulela into ekufupi kupela. Xa komileyo umgama uba mfutshane
(i yard ezi 27), esingaba nokutintelwa ke ngoku- mbiwa umsele pakati
kwezifayo nezipilileyo.

CHARLES CURREY,

Opantsi ko Mlauli we Sebe Lolimo.
Isebe Lolimo, e Kapa,
15 October, 1896.

ISAZISO

Umsebenzi! Umsebenzill Umsebenzi !l Ekaya ! Ekaya !l Ekaya !!!

SIF UNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela ka

Loliwe wokubandakanya i Metele (Middelburg) no Rafu (Graaff-Reinet).
PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzl.
P.O. Box 46, Queenstown.

GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile zilungile kawye ...
6d nge yadi
Isattin entsha emhlope 6d
Isattin entsha e Cream yaza yan-
amabala
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6, 2/- ne 2/6 ,, Iblauzi
ezintsha ezimhlope ze hempe,zine kolala nezihlahla 2/11,
ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla 2/6 ne 3/6
inye
Isatin emhlope enamabala., 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Isatin e Cream enambala, 1/6, 2/- ne 2/6
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu- hlaza 5/-
ne 7/6 inye

Iminqwazi yabantwana omhlope ye satin 3, - ne 3 6
Iminqwazi yabantwana e Cream ye Satin 3 —ne 3 6
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2 6 ne 3/-

Amajikazi amatsha e Silver, 1 - ngo pair

Amajikazi amatsha e Golide, 1.6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE IMIHLA

6d

Amayeza ka Cook Abantsundu.

—ea A masme ~mann®

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZ|

EZITUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, INO- KUHLALA
EKAYA, UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU- SEBENZA
EMASIMINIL

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni ;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukangelise lamayeza
abalulekileyo.

OOK

COOK

Elika
Iyeza Lesisu Nokuzaxaza.
1/6 ibotile.
Elika
Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile
Elika
lyeza Lenalo.
1/6 ibotile.
Ezika
Ipils.
1/ ngobokisana
Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

OOK

COOK

COOK
COOK

ukuba  bezekulomzi, ba- yanoyishwa ukuba . Oka
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona. COOK Umciza Westepu
. ntwana.
Bisseker, George & Co., 6d. ngebotile.
Oka
_____ COOK Umgutyana Wamehlo.
INDLU YESI 6d. ngecs)llc(qunyana
HLANGU - ZENTSHINGA - YENDLOVU, e DR
PORT ELIZABETH - .
Niqondise ukuba igama ngu
UKOHLOKOHLO OLUBL. G. E. COOK., Chemist,
UKOHLOKOHLO OLUBI.

UKOHLOKOHLO OLUBI.

94, Commercial Road, Peckham, July 12, “ Nkosi
Etandekayo, — Ndingumntu oligitala ekuvakaliseni
isimvo zam, kodwa noko ndingatanda ukukubulela. I
lozenges zako zenze ummangaliso ukudambisa
ukohlelo Iwam olubi. U- kususela kwixa lokutyandwa
kogoqoqo wam ngamaggira (njengomfi Ikumkaui yase
Germany, emakubulelwe u Tixo kuba ndisapilile mna,
ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase St.
Bartholomew, akuko lukohlelo be- lunokuba ngapezu
kolo; ngamanye amaxesha belude lubange ukutyafa,
Izikohlela, ebeziba zininzi. zilukuni. zite zacombuluka,
lubehle lwandiyeka ngapandle kwenkatazo.—Ndim,
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE  GQIRA-

- Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam ekunikeni
obam ubunggina boku- lunga kwe Lozenges zako zo
Kohlelo, kuleminyaka isibhozo idluleyo sendi- yalela
ukuba kusetyenziswe zona ku- bantu endibanyangayo
e hospatala nangapandle, ndazifumana zinceda kakulu.
Ndikatazwa futi ngumqala; zi Lozenges zako kupela
eziti zibe no- kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyale a kabukali emzini onga- ba ukatazwa
zizifo zomgqala, ukohlelo ebusika, nazipina izifo
zemipunga.— Enyanisweni owako, A. GABRIEL,
M.D., L.R.C.P. andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa i
Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges zika
Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO I 75 ” zati za- qala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye
intengiso yazo isanda, kuba zingaggitwa yeza
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, um-
befu, nomgala; inye kupela iyanceda.

AZIQQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA
NALILIPINA.

AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza
lingagqitwa nalilipina EKU- KOHLELENI, UKUTSHA
ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge.
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME vide

" ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC DIARRHOEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS, ECZEMA
AND ERUPTIONS, SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS PILES AND
CONSTIPATION. ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

UMCHIZA KA
LUMSDEN
UMFULAWENJA  Egisifo asinto yi- mbi
ngapandle  kokuba
UMFULAWENIJA  gisuke si- wugqibe
wonke umzi
UMFULAWENIJA  poaxesha nye. Siqala
ngo- kumana umntu
UMFULAWENJA  eqaqazela  yingge-
le, kude  kube
UMFULAWENJA buhlungu nengalo
nemiqolo, njalo
UMFULAWENJA njalo, ize kufike
Intloko ebuhlungu,
UMFULAWENJA Nomgala, ne
situkutezi, noku-
UMFULAWENJA  tamba. Ukuba
uqalwa zezi zifo
UMFULAWENJA  fyna Ibbtile ka
LUMSDEN  Yoku-
UMFULAWENJA nyanga Umfula-
wenja  (Influenza
UMFULAWENJA  Specific) olungele
Inggele, Intloko,
UMFULAWENJA njalo njalo.
IXABISO;2/- ne 2 6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU
MACLEAN STREET,

King Williamstown.
IKAYA LABANTSUNDU

NE VENKILE,
E QONCE

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina ne
Minqwazi (Caps) yazo.

Ingoma ezintsha esimnandi kakulu zifikile, ne Jubilee
Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,

King William’s Town and East London.

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo ¢ Mount Frere, ngu Mr. J. J
YATES, “ Umatendela”

C.P.MATYOLO, E Qonce,

QONDISISA APO AKONA: —
Kwi Bala le Malike.

VV ENZA Izihlanga Ezihle ‘konkena,”

ngawona manani apantsi. Zinoku- tunyelwa nge
Posi kulo lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona
zomeleleyo, ezona zitshi- pu zentlobo zonko,
uhleli enazo.

C.P.MATYOLO, Boot and Shoemaker,

Market Square, King Williams Town,

AMADODA,ANELISHWA AFAYO

. Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupi-
liswa_ngama I%(gua, makaye umhlaumbi atumele
ku DR.LIEBIG & CO , abasebenzisa ama- yeza
ase EuroRe nase America, okunyanga amado- da,
50, KERK ST., ezantsi kwe Grand National Hotel,
P.0O. Box 165_1,Johannesbur%é_s. R.

Ukuze mn%(a bambezeleki umnty makaxele
konke ngokufakwake, nokuba kungayipina inteto,
at1 ukuba ungxame kakulu sele tuméle ne £2 za-
mayeza atile awoba ngawe nyanga. Kutshanje
kuKo abapile ngentsuku ezimbalwa. Izifo ezitile
zinyangwa ngobugcisa u DR. LIEBIG & Co., kwimi
nyaka en%(ama,shuml matatu edluleyo basoloko
befunda ukupilisa 1zifo zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.
I Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene
bendawo ezi ~tyafileyo, ezizinfo zenziwe ngo

bugcisa ziko ezinoku setyenziswa ekala zaye
zinoku tunye- Iwa kwindawo zonke.

BONISANI
NDICELA

zomsebenzi zase Queenstown, Johannesburg,
Kimberley, nase Capetown, ndifuna u MYEKI
NDWANDWA, wase egcuwa. Waggqityelwa
ukubonwa ngabamaziyo e Komani, inyanga zisi-
xenxe ngoku. Sele ngumntu omkulu. Ngumfo one
zikewu kumazinyo anga- pambili anga sentla, une
ndevu, sele ngwevu, ungu mshumayeli no mkokeli
we Rementi yama Wesile. Ndingu mninawa wake
THEO. M. NDWANDWA, Zazulwana, Butterworth.

Kufunwa

amehlo kwezindlela zonke

ABANCEDISI bokufundisa nge kwata ezayo.

Bonke abawafunayo lomsebenzi
iziqiniselo namapepa ezimilo ku

Rev. J. W. STIRLING,
3311] Buchanan Mission, Qumbu.

botumela

Ukwazisana Kwezihlobo
Abatshatileyo.

NGCUKA — NKOSANA. — Nge 20 October

kutshatiswe u THOMAS JAMES D. NGCUKA, unyana
opakati, no HANNAH NKOSANA, ngu Rev. G.
Kakaza e Bai. [21211

Imibiko.

MBONGWE,—Ngomhla we 15 ku

October, 1896, kusitele kukufa Inkosikazi
etandekayo ka Rev. G. Mbongwe, wase
Somerset East. Ushiye amazwi
atutuzelayo. Kubulelwa kune- ne nomzi
omakosikazi ngoncedo ote walwenza.
Izihlobo mazaneliswe sesi saziso. [31211

NOVEMBER—Intsuku 30-

g
& | AMAXESHA ENYANGA.” .
g |3 5 |2
Lﬁ % |5, Entsha ... 3 57 am 12, S |8
5 Elokugala ... 7 11 am 20,= |73
2 |2 [Bzeleyo .. 11 35 am 28, g |§
Z |2 |Elokuggioela 414 am z =
D |2 =R
- | |
1|c  |lcawa 22 emva kwe Trinity (51 627
2[Mv |4l Saints Dav. 50 1628
3B |Yaaqala ukushicilelwa IMvVO (4 59 |6 29
4T [1884{4 58 16 30
5IN  |Umhla ka Gnv Fawket- 457 6 31
6|H [1605[4 56 |6 32
7™M 455 |6 32
8|c  |lcawa 23 emva kwe Trinity |4 54 |6 33
9IMv |Wazalwa unyana omkulu |4 54 |6 34
10 |3 [we Nkosazana 41 |4 53 |6 35
11 |r 'Wabhubha u Mr. J] Weir 4 JL |6 36
12 IN  [Wakululwa etyaleni u 4511637
13 H [Samuel Moroko 1884 4 51 |6 38
U M 450 |6 39
15 ¢ \|lcawa 24 emva kwe Trinity |4 50 |6 40
16 Mv |[WakululwauRevIDDn (449 (641
17 8 [kwitvala lika Falser |4 48 |6 42
18 |r 448 16 43
19 s 'Wabhubha u Mpande 1871 |4 47 |6 44
20 [.. [Woviswau Moroi 1879 4 4716 45
21 M 446 646
22 |~ |lcawa 25 emva kwe Trinity 446 647
23 Mv Wangeniswa u 445 648
24 |B [Ndikule e Koloni 1872 |4 45 649
125|IT  |Wazinikela u Maaoma ’46 (4 45 6 50
26 N 444 651
27 [H 444651
128M [Wabanjwa u Sikukuni ’79 |4 44 652
29 | |lst Icawa ve Advent 444 653
|3o Mv |S Andrew. 444 654

ABAEIMINGAELENYANGA:

Thabile isenokuhlwayelwa ebutsheni balenyanga,
kodwa kumbhlaba olunge kanye onamanzi amaninzi,
okanye inga- suke idu%uie ingakulanga. Umbona ne
mbotyi, zisenokuhlwayelwa ezombewu ; liseligqitile
elamatanga ixesha. de kube kusebutsheni benyanga.
Incakam zama- gqabi ediliya zingesuswa, kwilunga le
sitatu ngapaya kwendawo yesiqgamo. Hlwayela ikoli,
ibrokoli, ne kapetshu, eziyakutyalwa ngo January.
Akuko sahluko  kwelipezulu. Yinyanga ye mvula.

Umpilisi we Ngqanggambo ze Ntsinga u Mrs, B. L.
Lamson wase Fairmount, Illinois uti: * Udai’e wetu
wasebenzisa elika Chamberlain lokuhlikihla kwi
ngangqambo gentsinga awaye naf/o, lampilisa.
Ndiligcina endlwini amaxa onke laye liluncedo
kwintlungu ezifci zibeko :  Lipilisa ngoku msinyane
kwi ngqangqambo, ubuhlungu be ntsinga nokuqwalela,
izinto ezo endaka ndazibo- na,” Litengiswa ngu R.
Lumsden & Co. Umtengisi mayeza e Qonce.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE. NOV. 5, 1896.

IVEKL

U MR. RHODES uti kwelase Mashona,
nakwelama Ndebele, imfazwe ipelile
Egl(iku. Bangake bati kefu abantu emva

oku.

INQAKU elibalulekileyo lokukanka- nywa
lelokuba u Dr. Edington ubete ucingo
lokuxela ukuba uzifumene izi- lwanyana
ezibanga, u Landipasi,

KUVAKELE e Kapa ukuba u Sir Gordon
Sprigg unduluka. namhla, eya kugqiba
inyan%\e‘l ejikeleza kwizigaluka zapesheya
kwe Nciba, Ngamana bati ubuko bake
kwezondawo banefute elisingisele
etamsangeni.

INDLALA inkulu kakulu e Indiya, xa nje
abantu abakulu ngﬁmgo Mntan’ Omhle u
Kumkanikazi no, Lord George Hamilton,
Umpati Wemicimbi yase India, bade babeta
ingcingo zokuxela usizi Iwabo, nokutembisa
ukuba bo- nceda.

Kuyo leveki ipelileyo u Mr. Soga, Igqira
Lempahla, ebexelela abantsundu Ukuba u
Landipasi woyise inzutela zamafgqira
amhlope anjengo Koch, no mfi u
Mr.,Pasteur. Pezu koko wucingo Iuti u
Rulumente wale Koloni ufune u Professor
Koch no Dr. Kohlstock ukuba beze
basikangele esisifo, balinge ukufu- mana
iyeza lokusinyanga. Sebehlalele ukunduluka
e Yerepe.

KuTtiwAa  ngolwesi-Hlanu  lwepelileyo
bekuko idabi lotywala pakati kwe mizi
eimbini yabantsundu, kumandla we Mount
Frere, kwafa isine sabantu. Ate amadoda
kuba ehluti, axabana ngokoku- de awe ngazo
emipini nasezikalini. Emva koko- u
Rulumente ukupe umkosi wamaqakamba
(C.M.R.), ukuba aye kulondawo. Akuko nto
tyakupelisa ezindywala baya betshona kuzo
agai( nlt§undu imihla le, ngapandle kwemiteto
ebukali.

PEZU kokuba abantu bememeza besiti
bafuna ukuba i Palamente ihlangane, abapati
bombuso wase Koloni bakupe intshumayelo
kwangohlobo olugeleki- loyo, eti i Palamente
ayiyi kuhlangana nonyaka, ukusa kumhla
wesitandatu ka January, 1896. Bafuna ukuba

kuke kudambe igwebu lokubila okukoyo
ngoku ebantwini. Kodwa ukuzipata abazipete
ngako ngoku nje, kuya  kuhlala
ezinkumbulweni zoninzi lwama- lungu,

kwaye kuya kubako izigamo ezingemnandi
kwicala lika Rulumente.

INTSHUKUMO YASE NATAL,

KWELEVEKI epelileyo u Mr. JOSEPH

BOOTH ubhale incwa- di ependula u Mr. W.
B. CHALMERS. Into esiyibonayo tina kuyo
kukusuke akolise kwizinto ezibanzi,
ebekungeko mapike mayelana nazo. Ubonakala
njengomntu ongaqondi- yo ukuba kulomcimbi,
njengakuyo yonke into, eyona nkahlukazi
yento, yindlela ekuqutywa ngayo ukufe- zekisa
ibhongo lake umntu. Indawo abemi kuyo
abakunye no Mr. CHALMERS, yeyokuba
lenqubo yake,”—ibuye nencwadi ityile le-
ndawo ibalulekileyo yokuba lomci- mbi
ngowake, ngapezu koko, kanti hlezinje
ungumntu omhlope— “ lenqubo yake” iyinto
entsha, ede yagqita ukungali nakwenzeka,
kangangokuba ingabi saba nakulu- ngiswa,
yaye ifanelwe kukupela ukuze Abantsundu
balungelwe. Yeyokuzibhubhisa, okunje ixhaya
impi engafuncki nganto, pakati kwabantsundu
nabamhlope, baye abantu aba bangamawetu
bengeka yilungeli ngolwazi nangengqondo,
ukuba bayingene. Indawo yokuba u Mr. BOOTH
engomhlope, kanjalo lenqubo yobutyututyutu
iyeyake, yowukupa epungulelweni umzi
ontsundu, kwintshukumo ebiya ku- kangeleka
kakubi kakulu xa ibipe- njwe nguwo
ngokwawo. Amadodana lawo antsundu
awadwelise ecaleni lake, zinto azidyoba
ngodaka. Siya wvuya ukuti ngalomcimbi,
neminye yoluhlobo, kubonakala ukuba aba-
ntsundu baqinise ubuso banje ngo- Iwalwa,

kwaye  kungatembeki  ukuba  bojikwa
ngabadubadubi  endleleni yabo ete-tye
abayihambayo.

ABANTSUNDU NO LANDIPASI.
INTLANGANISO yolwesi Bini

Iwepelileyo, e Qonce, yaba yeyona inkulu,
inabantu abavela kumacala onke, inefute,
kuzo zonke ezike zako. Amapepa esi
Ngesi ati ukutelekelela ababeko baba
kuma- ku u asixenxe nasibhozo, kodwa
elona nani lingasondelayo kuxa kupindwe

lomakulu ngakabini. Intlanganiso
yayifudumele kanye, yapumelela
ekwanekeni pambi ko mzi ontsundu

ngangoko ungako, ubukulu besi sifo,
Abakude pesheya kwe Nciba bosebe bona
emapepeni endaba. Intlanganiso zomzi
ontsu- ndu azikolisi ngakwenza zigqibo,
kuba kwanele xa kute emva kwe nteto,
kwayeketiswa indawo eziqo- ndakeleyo.
Yavumelana intlanga- niso nokutintelwa
kwesifo ngotango Iwabantu, kubandezwe
isituba esi- bubanzi bumayile ntlanu, e
Gqili nase Kwahlamba. Sebechopile
abantu apa, kusele ukuba babizwe.
Bavumelene ukuba bona bayinyanga
ngokwabo  eyabo  impahla, baye
bengatandayo ukunyuka nemiti yabo baye
kulinga ngokwabo kulendawo inesifo
kanye. Bazimisele ukunce- disa u
Rulumente, bangaqobosheki, yabe ke
tyileyo into ebifuneka,

INCWADI ZABABHALELI.

EZIKOYO : 240!

NAMHLA sinqwenela ukuke senze abe

mbalwa  kubabhaleli betu mayelana
nencwadi ezisakutunyelwa epepeni apa.
Akuko mhla kungafiki zincwadi zezimvo
zabantu ngabantu, zabe ke ezo zifikela
pezu kwezinye ezihleli zifumbile. Ezikoyo
siteta nje, ngamakulu omabini anamashumi
omane, zilinde ukungena zonke. Kekaloku
kunqabile ukuba zingene zonke, kuba
amashumi la mane anga- zalisa lonke ipepa
ewodwa, kanti osala. Kwezincwadi ke
zingakanje, yimbi ayibonakali yonke into
ebhaliweyo, ibonakale ingena kutiwani
ngabacholi-magama, yimbi ibhalwe

kumacala omabini epepa. Kuti ke kunjalo,
zibe nencwadi zingaka kufi- ke izikalazo
zokungabonakali kwe ncwadi epepeni. Into
emayiqondwe ngumzi yeyokuba
asibandezi pepa, asikete nabuso, into
ekuyivo yindawo iswelekile yokuzifaka.
Xa bekuko iginga besiya kuke sizifake
zonke ukuba zipele, koko ziko nezinye izi-
nto ezifunekayo epepeni ngapandle
kwencwadi zababhaleli. Solinga iqinga
lokucapula igela elitile ngeve- ki, sesimana
sitabata indawo ezipa- mbili kwincwadi
etile. Inkoliso yapelelwa ngamaxesha kuba
into ezaziteta ngazo zadlula, ezo ke azinge-
ngeni. Ezinye sekokankanywa intlo- ko
kupela. Silusizi ukuba side si- nyanzeleke

ukwenza ngalendlela,kubi asingi
singangqumza ababhaleli betu, kuloko
sihleli sizama ukubakolisa, sisuke

sipelelwe yindawo. Incwadi zimikondo
mibini. Ziko ezezimvo zabantu nje, zaye
ziko izixela iziga- neko ezihla kwindawo
ngendawo. , Ezeziganeko zinomdla
ngapezu kwe- ze zimvo zeziqu, kuba
akunakubako  kwahlukana  kwezimvo
ngazo. Ku- hlala kusivuyisa ke ukufumana
ingxelo zeziganeko zendawo ngenda- wo.
Incwadi mazibe mfutshane.

AMACHULE KWEZE MKOMO.

UMZI uyakuvuya ukuva ukuba ingqibo

ka Rulumeni seyifikile mayelana nesicelo
somzi ngo Landipasi —ukuba kunyuke
amadoda amatandatu azi amayeza
enkomo, ake ayokusilinga njengokuba
sesikwelaba Hlambeli. Samkele ucingo
luka Sir GorpoN STRIGG ngalonto, emayiti
ke imizi eyazi ama- cule kweze nkomo
iwavakalise ku  Mantyi u Mr. DICK
kwangoku.  Lento inkulu ke,
mayingahilizelwa ngama- wetu.
Akusakubako simbi isaziso nga- pandle
kwesi sisepepeni.

Impawana.

Ke bane Tea Meeting e Cathcart ngo
November 2, yaba yeyole kunene. Yayise nziwa
yimpi ye Tennis, kwaye kuvunywa kanjaqo.
Kuncomeka o Miss L. Ntobi, Miss Mona, no
Mr. Ma- nxele ababeququzela. Nentokazi eza-
ziko o Miss Ngcayiya, Miss M. Mjodi, Miss
Lokwe Miss J. Ntobi; zatsho nge- ntsholo
yengoma. Yapuma kumnandi Bayabulelwa o
Mr. Dondolo, no Mr. Myoli ababeko.

Ikomiti ye Komfa yama Wesile yoku-
kangela ukuma nokungemi kwe Sinala ezitile,
njengokuba u Dr. Muir efuna zincitshisiwe
ezinokuxaswa ngu Rulu- meni, idibana e
Komani ngolwesi-Ne lweveki ezayo. Amalungu
ayo ngo Rev. P. Tearle (President of the Con-
ference), Rev. J. E. Parsonson (Secretary of the
Conference), Revds. E. Nuttall, J. Thompson,
M.A., Hon. J. M. Peacock, M.L.C., no Mr. J.
Tengo Jabavu. Yi Komiti enegunya
lokuwusingata wonke umcimbi wemfundo
yabantsundu ngo- kupatelele kweli Bandla.
Abanendawo abanga zingasingatwa ngemfundo
bano- kuzibekisa nokuba kukulipina ilungu le
Komiti.
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Umbhaleli wetu okwa Mgibisa wenza
isimbonono ngokunga hanje- Iwa kwabafayo e
Hospitileni. Ko- Iwake uluvo ngati ababantu
bayeke- lelwe ngabom, kuyangenwa ukuyiwa.
Nanga amazwi ake Apa sizintlanga
ngentlanga, kwangokunjalo izidenge
nabangezizo izidenge. Ke kuko aba fundisi apa
abashumayeza  izidenge, ekude kwako
nomshumayeli ohlala apa yena, ongapumiyo,
bonke ke ababantu ndibabalileyo bangabasezi
bezintlanga ngentlanga zilapa. Apa kuko i
Hospital yabapukileyo, naba- fayo zizikuhlane.
Abantu ke abalu- fumani olusezo lo Moya
Oyingcwele abahanjelwa  benzelwe
nemitandazo, ayanelisi ke into yokunga
bedeshelwa kwabantu abase zi Bhedlele, kanti
iko imibedesho evulelweyo okokuba ihanjiswe
yi Komponi. Mbangi yokuba nditi ivulelwe,
kukuba ndiqi- nisekile ukuba xa aba fundisi
bavu- nyelweyo okokuba babambise i Gos- pile
e Sikwatini, banayo imvume yokushumayela
nakwabafayo e Hospital. Ndake ngelinye ixesha
ndabu- za ku mshumayeli ngokunga hanje- Iwa
kwabafayo, wati: “ Andinaxesha.” Suke landiya,
kuba ngulomntu utunyelwe okokuba azokuquba
lomsebenzi wodwa, ongehliyo nokuhla ukuya
emngxunyeni. Ukutsho ke kukuti iko imvume
e Hospital oko- kuba bahanjelwe abafayo.
Ngango- kuba inokubavuyisa nabapati
aba- mhlope. Mandize ekupeleni ngo-
mbuzo omnye: Yintonina isizatu sokuba
bangahanjelwa abafayo, batandazelwa?
Ndifuna isizatu.”

AMANANI EZINTO.

EKOMANI, 31 October.—Ibhotolo entsha
1/6 ne 2/6 ngeponti, Irasi eluhlaza 1/ ne 1/6
idezini. Amadada 3/3 lilinye, Amaqanda 1/ ne
1/3 ngedezini, Thabile 2/6 ne 5/ ikulu, Inkuku 2/
ne 2/3 inye, lkalika 2/ ingxowa, Umgubo
(osefiweyo) 16/ ngekulu, (orolofu) 15/ ngekulu,
Utnbona 9/6 ne 11/6 ngekulu, Ikwakwini 4/ ne
7/ inye.
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E QONCE, November 5.—Ibhotolo 1/3, 2/2
ngeponti, Amaqanda Il 1/2d ne 1/2 idezini, Irasi
eluhlaza 1/10 ne 2/6 nge 100 leponti, Ihabile 2/9
ne 4/6 ngekulu leponti, Itapile 12/ ne 19/
ngekulu leponti, Umbona 12/3 ne 13/ ngekulu
leponti, Inkuku 1/ ne 1/11 inye, Amadada 2/6
lilinye, Amatanga 4/ ne 4/6 idezini, Imbotyi
15/6 ne 17/6 ngekulu leponti, Inkuni 6/ ne 49/
ngeflara.

—o—

E RINI, October 30.—Ibotolo la 6d ne 2s
11d nge ponti, Isemile 5s nge kulu, Amadada 3s
3d ne 3s 4d lilinye, Amaqanda 1s ne 1s 5d nge
dazini, Inkuku 1s 10d ne 2s 11d inye, Irasi
eluhlaza 7d ne la 3d nge dezini, Amazimba 13a
nge kulu, Itapile 7 ne 10s nge kulu, Ikwakwini
6s 9d ne 15s 9d inye, Inkuni 15s ne 32a nge
flara, Imbotyi ezomileyo 15s ne 20s nge kulu,
Umbona 11s ngekulu.
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E KIMBERLEY, October 30.—Irasi 15/6 ne
16/6 ingxowa, Imbotyi 43s ne 46s ingxowa,
lhabile 8s 6d ne 10s ngekulu, Amazimba 33s ne
32s ngengxowa, Umbona obomvu 24s ne 25s
6d ngengxowa, Itapile 28s ne 35s ngengxowa,
Ingqolowa 26s ne 27s, ngengxowa, Ibotolo
entsha 2s ne 2s 6d ngeponti, Amaganda Is 3d ne
Is 6d ngedezini, Ama- dada 2s 9d ne 3a 3s
lilinye, Inkuku 2s ne 2a 9d inye, Ikwakwini 7a
6d ne 15s inye.

E BHAI—Irasi 8/6 ne 10/6 nge 100 leponti,
Imbotyi 4/6 ne 22/ ngekulu leponti, Isemile 5/
ne 6/6 ngekulu leponti, Ibhotolo 1/3 ne 2/6,
enetyuwa 10d ne 1/3 ngeponti, Ama- dada 2/9
ne 3/6 lilinye, Amaqanda 9d ne 1/3 Thabile 4/6
ne 9/6 ngekulu leponti, Inkuku 1/9 ne 3/ inye,
Oranisi 3/3 ne 4/6 emnye, Umbona 5/6 ne 6/6
ngekulu leponti, lhabile ezinkozo 9/6 ne 2/6
ngekulu leponti, Itapile 8/ ne 18/ ngekulu
leponti, Ikwakwini 6/6 ne 15/ inye, Ingqolowa
9/ne 11/ ngekulu le ponti.

AMANQAKU E QONCE-

Ukwalata ukuba ayincinane into ye-
mbubho yenkomo emzini ositi, sifume- ne
incwadi evela Emgwali (wakwa Ngqika)
eti impi yakona ngeyayizile
entlanganisweni apa, ukuba izaziso zingati
kanti  zifike kona lomhla seyiyi
ntlanganiso. Kaloku Emgwali, nje-
ngakwezinye ingqili zamawetu, asinto
itatwayo ipepa ngenx’ enentswelo.
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Impi yamabongo, la bati abelungu
ngawokwaka izindlu ezintle ezinkulu
esibhakabhakeni ngento ezingekoyo,
kuvakala ukuba iti izakumisa kwangoku
esinye isikolo sangokuhlwa, esiya kuvala
esi siqutywayo. Ngati kuti ukuba
sinokubako—tina  singatsho  ngoku-
ngaziboni inyaniso zaso—singahambise-
la pambili esikoyo. Lomhlambi ngati
awazi ukuba yevelayo into enokuwa
kuneseyinamava.

— o0—

Iseketi yase Mkangiso iyakuziquba nge
Cawa le izayo (8 November) intlanganiso
zokukangela amatuba ehambi- so ye Lizwi
lika Dali (Tronoskapi). Icele u Mr. Tengo-
Jabavu mayelana nesitulo sokongamela
umsebenzi, ekungati ke uyakwenza incazo

ebanzi, njengokade echamba Ikomfa,
ngenqubo yomsebenzi wemvaba le
ekubonakala ukuba kuko abahambe

bequbeka ngetuba, lokunga- tungululi
kakuhle mayelana nayo.

Isikolo sentombi e Tshetshi sesiqali- le.
Bebekwakona abaqali baso o Rev. P.
Kawa. Messrs. W. D. Soga, C. Matyo- lo,
R. B. Mlilwana no J. Tengo Jabavu.
Intombi ebeziko azibanga ninzi njenga-
mhlamnene. Esekaba kunokutiwa
sifumene impilo entsha ngemvuselelo
ebiko. Amanani ngoku akumashumi
amane, zaye izitandati zipilile zonke
kuqala kwesesitatu kuse ezantsi. O
Messrs. C. P. Matyolo no J. Tengo Jabavu
benze inteto eziqata zokuyala ikaba,
ukuba, imfundo iyakuyenza into egqiti-
leyo imivuzo yalo ngangoko liya lipu-
melela izi tandati.

Abahambi Abantsundu e Transvaal.
[INCWADI ETUNYELWE KU MHLELI ]

MNUMZETU, — Ezoncwadi zinganonele- Iwa
mhlaimbi yinxenye yabalesi bako, kuba zixela
ukuba lomcimbi kungawo ukangelwe. Owako,
njalo njalo,

JOHN M. PEACOCK.

[INCWADIL.]
“Ku Hou. Sir Gordon Sprigg, M.L.A.,
“ Kwi Sebe Lemicimbi Yabantsundu, “ E
Kapa.

“ Nkosl,—Njengokuba upatiswe Imici- mbi
engaba Ntsundu, ndinga ndingakwa- latisa
elopetshana ndilisike kwi * Mvo.’

“ Impato efunyanwa ngaba Ntsundu bale

Koloni, ekuyeni nasekubuyeni kwa- bo
emsebenzini, e South African Republic,
kuyatembeka ukuba yondelwe  njengoko

ibifanele, lelo Sebe lenu.

“ Ezondawo zixelwa lelopepa azililo vamhla,
xa sikangela kwi zikalazo ezihleli zivakala kuti.

“ Ndiyatemba ukuba kobako izwi eli
bhekiswayo kubapati be South African Republic,
abafan” ukuba abazinto ngoku- gqitiswa
kwamagunya ngabapatiswa aba- ngapantsi apa,
Ite lento pezu kokuba iyintswela bulungisa,
nenkohlakalo kube- mi bale Koloni, yabuye
yayingozi enkulu kwicala labantu bokusebenza,
ekufuneka wona umsebenzi uxaswe ngendlela
zonke.

“Lomcimbi ndiwuyaleza kuwe.

“ Ndingowako otobileyo,
“ JOHN M. PEACOCK.
“Kwa Komani,
“October 9, 1896.

[IMPENDULO.]
“ Kwi Ofisi ye Nkulu-Mbuso,
“ E Kapa, 10 October, 1896.

“ NKOsI,—Ndiyalelwe ukukwazisa uku- ba
ifikile eyako yomhla we 18 kwepeli- leyo, ecela u
Rulumente ukuba akangele impato efunyanwa
ngabantsundu aba hamba ngololiwe, e South
African Republic, lafika nepetshana olisike kwi
Mvo eliteta ngalomcimbi.

“ Ukukupendula, kutiwe mandikutyele ukuba
izwi selibhekisiwe kulaulo Iwe South African
Republic ngalomcimbi.

“SYDNEY COWPER,
“ Endaweni Yesandla.
“Ku Hon. J. M, Peacock, M.L.C.,
“ Kwa Komani.”

E TRANSKEI.

Ititshala zase Transkei zimnqwene- lela
imfiko entle apa u Sir Gordon Sprigg
Zitemba ukucola imvutulu- ka
ematamsangeni aya kupuma emlo- nyeni
wake.—Iti  ititshala yakwa Feltman
iditshwe amaxesha amabini kulendlela
ivela e Bechuanaland, oko ibiputume u
sbari wayo obegula kona.—Baninzi tina
apa e Gecuwa abamnqwenelela impumelelo
ngoku- vusa umzi Umhleli, kuba tina
madoda aqele ukubona inkunzi ziza
kudibana, kuba masikizi, ade eve onosizi
sele- nqanda eyakowabo. Sinjalo tina. Inge
inganqandwa le yakuti, kuba leya indala,
inamaziko. Indlala inzima. Sekuko
abaneqinga loku- hlwayela ingqolowa
nehabile emma- ngweni, ze abambe
impahla  zabantu  ukungenisa imali
yokupumelela,  angaxoleli  nabani.—
Nabavela e Goli bati kuditshwa nzima e
Gaqili nase Ligwa.

Umfi u Mr. Tyamzashe.

Umbhaleli wepepa lase Dayimani uti: — “ U
Rev. Gway Tyamzashe, owaziwayo e
Kimberley kwezembede- sho, ubhubhe ngo

Mvulo  wepelileyo, eminyaka imashumi
mahlanu ubuda- la. Ushiya umhlolokazi
nabantwana abasibozo. Ubuninzi bexesha

lobom bake bobufundisi ulipelelise kwelase
Dayimani, waya nase Transvaal. U Mr.
Tyamzashe wancedisa kano- bom ekwakeni
ityalike nezikolo kwelase Griqualand West, e
Free State, nakwelama Betshuana. Enye ye
Remente zake zapambili ileli Bandla lipantsi
kuka Rev. A. G. Rainier ngoku. Umsebenzi ka
Mr. Tyamzashe ubupatelele e Kimberley nase
Beaconsfield, nesiqingata sase Barkly West, ne
Free State, Ungcwa- tywe ngolwesi Bini, ngu
Rev. W. H, Richards, encediswa ngu Rev, David
Msikinya. Kwakuko o Revs. Wm. Pescod,
Jonathan Jabavu, no Messrs. J. S. Moss, Andries
Chera, S. S. Nxu- sani, nabakokeli be remente ka
Mr. Tyamzashe. Ebesele nexesha engu-
mlwelwe sisifuba. Ngolwesi Tatu olupambi
kokuba abhubhe wangenwa lihlaba,
akwaqondakala noko ukuba lomenzakalisa.
Lomhla wabhubha, uhlanganise. usapo ukuba
lumvumele iculo, ate lisavunywa wapuma
umpe- fumlo.”

U Mr. D. P. Davis umnumzana otile ongu
mrwebi wase Goshen, va., wenjenje ukuteta
* Ndiyavuya
hamber- lain lokuhlikihla
inggangqambo, ndaye ndisazi ukuba lokwelnza
ase
Ntlakohlaza kunyaka odluleyo umninawe
warn waye- sifa yi nggqangqambo enkulu
esaqala
Chamberlain
lokuhlikihla zadamba intlungu, wati akuba
egqibe ibotile wapila ngqe.” Litengiswa ngu
R. Lumsden & Co. Umtengisi mayeza e

ngengganggambo yamatambo:
ok ct

uyaleza elika
konke okuxe-

Iwayo ngalo, Ngexa

antsi, wati

elika

yamatambo, elele

ukulisebenzisa

Qonce.

U Nongqause No. Il.

IsAziso.]
IMIBUZO.
Kuwe mfo wase Natal:—(1) Kuku-
tinina  ukusihlabela umkosi emva

kangaka, singaziswa nga{)ambili ukuze
senze imibuzo ngalomihlaba? (12<) Lo-
mihlaba ipantsi kwayipina i Koloni,
nguwupina lo Rulumente wonika ezo
taitile? (3) Lomihlaba o Buchanan Bros,
babeyifumene ngandlela nina bona? (4)
Sezipumile na ezo taitile zalomihlaba
ukuza kuni ? Ucacise ka- kuhle kuba
sifina  ukwazi u Rulumente oya
kusikusela kwakuvela inkatazo. %’)
Selevumile na u Rulumente ukuba
aqutywe lamabanga ? (6) Kukutinina
ukuketwa ama Krestu odwa, kushiywe
impi eninzi esizalana nayo ?

W. G. NJOLI,
G. Sojini,
Nabanye base Vryburg.
ISIMANGA ESIRUQULEFO.
Nkosi MHLELI, — Kauncede, ndapela
kuruquka, ndiba nganyamezela ndisuke

ndizoteke. Hayi into isisimanga esine- zote
eliruqulayo, ukuti kungxanyelwe ukujikwa ubu
Krestu beuziwe iuto obungeyiyo. Akuko bu
Krestu nase mabalini benza mto eyenziwa e
Natal, ukutabata kapukapu ubu Krestu ngolu-
hlobo lumasikizi. Bunone ngantonina ubu
Krestu lento nibungcolisayo ngolu- hlobo bantu
bakowetu? Yinina ukuba niti nakungcolisa
igama lenu lobuntu ngakubantu bonke nisuke
nidyobe ubu Krestu, nibpnakalise ubutshaba
kumnini gama u Krestu, kuba niketa amabala,
ekubeni yena Mdali wamabala akasishi-
yelanga enjalo imfundiso, hayi bo. Imfundiso
asishiye nayo kangelani kuyo yodwa; uti yena:
Onendlebe zokuva ma- keve into etetwa ngu
Moya Oyingcwele kuzo Iremente, John xv 26,
xvi 8. K wi Zi- tyilo ii: Intlanga zonke uti
zenziwe ngagazi nye. Ibala atete ngalo ukuba
ma- liketane ngumsebenzi wolopu ukubantsu-
ndu nenxwaleko nendlala, njalo-njalo. Job xxx
30, Ingoma i 6, Izililo v 10 : Zonke intlanga u
Tixo Inkosi mnye. Inkolo inye, Efese iv 6, 5, 13:
Ubu Krestu bunye bungumzimba ka Krestu, ne
temba linye, Efese iv 4, 1 22 23 Kolose i 24, i
Korinte xii 14, x 17: Ubu Krestu abuteti
kwahlula mabala, buteta uku- gcinana kwawo,
Efese iv 3, ndawonye, bebanye eluxolweni,
Efese iv 15 16, i 19,

i Korinte xv 49. Ukuba ke niyakolwa zi
Zibhalo Ezingcwele manikolwe niqo- nde
ukuba niyaposisa ukuti ukwahlula kwenu
amabala bubo Krestu ; kanjalo asi- bubo
ukutabata ubupati-mihlaba, noku-
ngamkumbuleli okoyo umpati-mihlaba obekwe
ngu Sobantu wamenza, umpati walomhlaba,
ngenxa yokuba inkosi ze tina bantsundu
bezingalihambisi Ilizwi

lake, waza umhlaba ngoko wawumisa umpati
oyakuba neliso ukuba ??? Ilizwi lika Tixo,
kufundiswe nen.Wpo njengokuba kuajalo
namhla, bekunge- njalo kwinkosi zetu
bantsundu. Yimpo- siso eruqulayo kanye ukuti
nitabate ubu Krestu babantsundu bodwa, ngati
buye- nye yezinto zenu enimemela kuzo aba
ngena kuyiqonda i Bhayibhile, Msani bantu

bakowetu ukwenza elisikizi loku- dyobha
lomdyobhane egameni lika Krestu
noburemente. Ukuti nimenaa  amahlelo

antsundu onke, nenza into eniyifumana pina,
kuba nale “paseji” niyimema ngayo iremente
entsundu ayikete untsundu yedwa, nobala
linjani xa alikolwa, wabanjalo; Isaya ix 1,1x 22 :
Kanjalo ukutandazela umhla abayakuti ngawo
abantsundu babe luhlanga iwama Krestu,
bahleli belulo ngoku bonke abako- Iwayo ku
Krestu kunye nabamhlope, Efese

ii 14, Gal. 1ii 28, 26. Manditi ngamafupi yekani
amabhon%o, fundaui ukusebenza okuyimtanelo
yabo bonke abantu bama- bala onke, njengama
Krestu, Roma xii 3, Galati vi 3, 7-8, Roma xii
13, Mateyu v 49, 44 45, Johu xv 12,10. Izote
lalenteto yenu kukumkupa umntu ombhlope
emhlabeni eniti ngowetu tina bantsundu,
ngeniyi- tandazela lonteto; yikangeleni niyinqu-

mamise, kuba ukuba umtandazo ku- funwa
esenf;anjalo amakolwa antsundu, angaba
alahliswa  ukutandazela imfanelo zawo,

angeniswa apo zingekoyo imfanelo zawo, abe
apambukile enyanisweni ngoko. Siyawabikela
onke lama Krestu antsundu afunwayo ukuba
atandazele oluhlobo luxeliweyo e Natal,
makangake alinge u Tixo, makatandazele
ubukum- kani bezulu angalibali lilizwe,
akabize- Iwanga lizwe, abizelwe ukuya ebomini
ezulwini, Luke xii 15, 30-32, bayekeni
abalahlekayo bodwa, i Timoti v 24, ii Tomiti ii

16, 1ii 9.
J. (Otnkulu.)
Farmerfield,
22 October, 1896.

M. NYANDA,

IMPENDULO KA MR. BOOTH.

NKOSI MHLELI, — Ndilibona nambhla ipepa
lako losuku lwesibhozo kwefileyo, elinencwadi ka
Mr. W. B. Chalmers wase Monti. U Mr. Chalmers
ukwambhlope njengam, kanjalo uti uwangwenelela
impumelelo ngomxhelo wake ama Afrika, kwa
njengam. Mhlaimbi angaba ukwa ngum-Krestu
naye. Ke ngoko wovu- melana nam xa nditi,
owona mongo wobuhlobo babantu mabube
ngulomya- lelo ka Tixo uti: “ Zonke izinto eninga
1lzartl)gazenza abantu kuni, yenzani nani ngokunjalo

ubo.”

Ukuba uyandivumela, mandimbuze umbhaleli
wako lowo ukuba yindawo nina epokeleyo
ayibonayo kwelicebo lam ndilenzela um-Afrika,
agengeyibinqe- liyo yena xa um-Afrika ebetabate
umhlaba woninakulu bomntu eli Ngesi, kanjalo i
Ngesi  lizifumene  likubume  bokudeleka
nobupantsi, ebu kutiwa um- Afrika makaneliswe
bubo? Inteto ye ncwadi ka Mr, Chalmers ukubeta
kwayo ngati yeyomntu onenyungu; angafanela ke
yena, kunye nabanye, ukukatazeka, de sisuke
sihambe ngokwe Zwi lika Tixo kunoku. Iremente
zetu zisiva i Cawa ezi zonke sisiti:

“Akuyi kunqwenela.” “ Akuyi
kubulala.” “ Akuyi kuba,”

Ngubanina ke ongatshoyo ukuti asizenzi ezonto
zontatu ? Njenge Ngesi elinye, ndiyawaceia
amanye akwelilizwe ukuba akangele nﬁapandle
kwentloni nekete, into esiyenza kwelama
Ndebele: uhlobo lokuswel’ ubuntu kwetu,
esiqesha abantu bokudubula abona baninimhlaba.
Uku- lambela kwetu umhlaba, nokubawela kwetu
igolide, zezona nto kutiwa ziya sitetelela
ezenzweni zetu. Mna okwesam isiqu ndiyakolwa
ukuba isiqalekiso sika Tixo sohlala sihleli kubenzi
benkohla- kalo, Kwipepa ebendilikupele ukuba
libonwe ngabo bangatandayo ukulandela,
Abantsundu bapenjelelwa ukuba babu- yise
impato embi kwangayo na? Aba- xelelwa na
ngakuse mbhlotsheni ukuba bahambe
ngokwemigaqo yase mtetweni, nasebu-Krestwini,
ngokuqokelela izinto nangokwaka izikolo ze
Lizwi nemisebe- nzi yobu-Krestu kulo lonke
elingasetye- nzwanga, pezulu nase mpakatini we
Afrika,
Umbhaleli ngokuyala

wako uggiba
1 ukuba

Abantsundu base  South frika
bangavumi  ukuba  babuye  bakohliswe,
bamfanyekiswe ngamaqajana obuxoki, baze
botuke sebeyele,” Uteta ntoni betu? Bubuxoki
ukuti ebantwini mabanyame- zele inkohlakalo
nembandezelo, banga- pindezeli ububi ngobunye?
Bubuqaji  ukuti  mabasebenzele u  Tixo
namalungelo abo okuzalwa? Kupi ukweyela kuya
kubangwa kukumanyana ngezandla ne ntliziyo,
nﬁobuzalwana bobu Krestu, ukuze kupakame
uhlanga lwama Afrika? Ndivumele ndibuze
umhlobo lowo warn ukuba kanene incitakalo
agikonana kwabo batembele ereleni nakwimipu
ebugqi, kunemfundiso yoxolo ka Yesu ?
Owako, njalo-njalo,
JOSEPH BOOTH.

U Bishop Taylor e Xesi.
Sibulela amangaku ombhaleli ngo-
ludaba :—Besino  Bishop  Taylor,

ehambisa inkonzo pakati kwetu ukususela
e Caweni (25, October) kude kuye kolwesi
Ne. ?7? ka- kulu abantu kuzo zonke
inkonzo, kwakukulu okusetyenzwayo.
Zicuku- miseke zonke intliziyo kukubona
esisicaka sibekekileyo sika Tixo, sisazama
ngako konke, ebudaleni baso, ukwandisa
ubukumkani buka Krestu. Kubalesi bako
baninzi abazuza itamsanqa
ngokushumayela kuka Bishop Taylor
kwiminyaka edluleyo, esingaba
siyalungisa uku- mpelekelela
ngemitandazo yetu. Umke ngolwesi Hlanu
Iwepelileyo ezimisele ukuya e Nxukwebe,
ukuze abe kona nge Cawa, ngomhla woku-
qala ku November.
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ABANTU NGABANTU.

AMA WESILE NOBU TEMPILE.

NKOSI MHLELI wepepa lomzi esinguwo tina
ba Ntsundu. Uxolo mnumzetu andizincedi,
ndicukunyiswe yinteto yo- mhlobo wam u Mr.
R. B. M., ote capa ngobu Tempile wati
utunukwe ngoka Mali. Watsho esiti—ungum
Wesile naye, owe yinyaniso leyo itetwa ngoka
Mali; tina ma Wesile yinto esizidla ngayo
ubuzila betu bobu Wesile, kwakona nawe mfo
ka Mlilwana uhlaba ukangele, nam ngokwam
ndingo ngqongqo um Wesile; kodwa ndiziva
ndinyanzeleka ukuba ndikuxase kulento
uyitetileyo, yokuti ama Rabe ngelebulelwa
ngokuve- lisa kwawo elicebo lobu Tempile.
Nyani nyani, kona kunjalo nditsho ndiquku-
mbelo  ngeliti:  nabantu  bebefanelwe
kukulibulela elicebo, ama Wesile wona aqonda
kwakude ukuba akuko kulunga kumntu osela
utyalwa, waqonda wonke umzi. Eyonanto
nditsho ngayo ukuti ama Wesile aqouda
kwakude ukuba akuko kulunga kumntu osela
utyalwa yile: ngokumfumana oku kwawo um-
ramente epuze utyalwa, kade awasalindi,
ayamsika erementeni ngoko mteto wawo
wakwa Dyani, lonto ke ibange ukuba ba- zidle,
baqonde ukuba bangapambili ama Tempile. He
ndiyeke kwelocala ndize kweyonanto buyiyo
obubu Tempile bugxekwa siti ma Wesile
angabuqondi- yo njengoka Mali, mna ke
okwam ndite ndakuhlala pantsi
ndakubuqwalase- la, ndafika bufana no Yesu
exonywe emtini, exonyelwe ukusindisa wonke
ubani ofuua ukusinda ; engakete Mjuda yedwa,
esindisa nomhedeni. Kungoko- ke mna
ndisekela oka Mlilwana ukuti ama Rabe
makabulelwe ugelicebo lobu Tempile, ewe
unyanisile nawe wase Wesile ukuti ungum
Tempile, kodwa obako ubu Tempile
ndibufanise nemiteto ka Moses eyayenzelwe
ama Juda odwa. Uxolo Mhleli uabalesi
ngenteto ende ngoluhlobo, sendobeka encloko
nam ndixele oka Mlilwana nditi pambili ma
Wesile abulolongileyo abuqonda obubu
Tempile butsha buze nama Rabe. Buba- mbeni
ningatyefezi, abungakmqulo bona bungo luntu
lonke oludalwe ngu Dali.

Ndize kuni ma Wesile abambelele ko- bakwa
Dyani, nobambelela kubo mpelana njengama Juda
ebambe imiteto elishu- mi ka Moses, engenanto ne
Mvana exo- nywe emtini ngeuxa yehlabati lonke?
Ndikolwa noko ukuba akukuba njalo, nobehle
niqonde kamsinya nani njengati esizinyulele
ukuba ngumkosi wozilo ngomanyano lobu Krestu
obunge nahlelo iwalunqulo. Bota Mhleli kunye
nabalesi beli pepa, owenu ozitobileyo.

J. K. S. MGEMENE.

Johannesburg,
October 27, 1896.
KUDE E AMELIKA.
NKOSI  MHLELL,—Ngamti qa! Owati
mandiyeke  ukwamkela  IMvOo.  Koko

sendibambe izwi lesanuse u Dr. Soga, owati
noko ahambayo umntu ukuba akakolwa
yintenetya ilele, ungoyiki amehlo lawo ate
ntsho kuxa ikobukulu ubutongo.

Nali lona nkosi endicela lona, libali lohambo
Iwetu nomzi wase Healdtown; lomzi nditi mna
ngunozala wamadodona emihla, ndingabali
into enintshi yama dodana enene, awayete swe
intwana yamafuta ase Healdtown,
ndakwenjenje akuze ndipikiswe ngumzi: Ama
Jabavu la ngabasengi bakona, ama Pamla, Tile,
Goduka, Dwane, Mamba. Ndwandwa Kakaza,
Tele, Mtyoba, Ndwanya, Msiki- nya; nenkita
ondingeyibaliyo, iingapela ixesha zinkosi,
kodwa nditi wonke umntu otanda ukuba unyana
wake makaze abe yinto yale mihla kanqa- pela
ndikule, makake anise e Healdtown nokuba
ngum Tshatshi, nokuba ngum Rabe ; kause
unyana wako sihlobo sam womva nokuba
selulele engcwabeni.

I bali elwandle nge s.s. SCOT R.M.S , Sikwele e
Kapa ngexesha lesitoba nge 26 ka August, 1893,
sibatatu abantsundu, saselisha ubusuku obo
bokuqala silila ukushiya amakaya nezihlobo.
Kausile ililile ibulakufesi, sehla sonke namagwa-
ngqga, koko yeka into ezivela e Transvaal,
Kimberley, Cape Colony, zisuke zasicu- nuba
ngokuti abanakutya namaboyise bona masisuswe,
zasezivuma nezi Stewards. Sibe ngati oyena Basi
wetu kuni apa nguwupina? Kwatiwa hamba
Kaflle, site kwa oko, ipina ibolidi eno- mteto we
Komponi? Ingenguwo owe Charted Company,
sawu boniswa, yeka site sisenike ku Captain, zite
Izitywadi hai seniyeka notya nati, site nina nizicka
ze Componi, Lina singama nene nje ngamanye;
hayi sisiwe kwindoda yenene ite ukuba abelungu
bacekisa lamanene azipata kangango Mhlope
bawabiza ngokubazi Boys maba bhatale imali
enga- nezulu, banyuselwe kwenye indawo, le
barole yona isalingana neyala manene; nina
Zitywadi gcinani indawo yenu, lamanene
ngawona anganiposa netiki mhla ehlayo, yeka ke
kwati sibuya sasi- ncuma—sisiti tina ngumnwe ka
Tixo owenze oko, ajika kaloku akuxelelwa asele
sitya emva kwetu, ati amanye ase- lengena kuti,
esiti siyanitanda kade tina ; kanti kuko Rev. D.
Laing apa, sazenza izihlobo zenene ngoku. Lonto
kesiyenze kuba ndandina bafana base Nxukwebe o
Mr. H. C. Msikinya, into eyati piti incinane
zizabata, zayezimana ukwenziwa ngu Captain
Larmer, zisitsho kamnandi zona ingoma. Isiroro
yimitandazo yaha- njiswa ngalencwadaua kutiwa
yi Prayer Book, saye tina singakolwa ukuba izono,
namandla azo entliziyweni yomntu Ontsu- ndu,
angafikelelwa amagumbi aso nge- ncwadana
eyabhalwa ngunyana wo mntu, angarola ke ama
Qwati ndakutsho—ngumhlambi esidla ngoku-
qulana. Umbona apa uyasoyisa ngokuba mkulu,
kusekwindla ngoku—Taru ke ntengu ntaka ka
Jabavu, nguwe wedwa i-Telephon yomzi
Ontsundu, wobuye ulibone igama lam e List yako
—Owako okutandayo.

JOHN TULE.
Philadelphia Pa,
September 23,1893.
AMA WESILE NOBU TEMPILE.

MYNHEER,—Ke nditi gxwa abe mabini ukupendula
incwadi ka Mr. R. Plaatjes neka Mr. R. B. Mlilwana,
eziti zipendula eyam “ ngobu Tempile nama Wesile,”
Thashe eliholayo liti naxa liholayo libe lisaqinisa, lide
libhenge netshoba, lenze umkita. Kanti ke noko
alinconywa, alinikwa naxabiso kuba lipumile kwi
ndlela yogqatso. Zinjalo ke kanye ezi ncwadi zaba
bafana bam, eziti zona zipendula eyam. Zinamazwi
anomkita, aguqisayo, nabuhlungu. Kanti ke noko
akafuneki nganto eoela malunga nento etetwa ndim ;
zikude le. Abayiva no- kuyiva. Nci, zibhalwe
ngamadyuduza anga angabonakala “ Emveni”
nangelize, Pofu incwadi yam ibhalwe nge Sixosa
esinteto ingantsonkotiyo, ipandle. Ndi- hlezi nje!
Nonibe.

Indawo yokugqala, ziti ndipakamisa ubu Wesile
ngobuhlelo. Asingu Aaron olipa- kamisayo, lilo
ngokwalo. Imisebenzi yamalungisa yoba isateta naxa
selefile, yofumana abaxasi nabasekeli, ingawi. Linjalo
elibali lika Dyan Wesile, nanje- ngokuba besitsho
‘nabafana’ bam aba ukuti kutelelo no Luta, no Rabe,
nobani- bani kwelibali lihle lika Dyani malunga
nozilo. Nencwadi yam ukuba bayayi- qonda *
ababafana bam, boyivisisa ukuba ndile
nokupakamisa ubuhlelo. Namhla apo ndikona
ndibetelela kubasengi base Rabe, into ebonakalisa
ukuba andimpa- kamisi wahlelo ezintweni. Make ndi-
xhaxhe apo, ndode ndihibele kuba ndipendula incwadi
eziholileyo, ukuhola ke kuyasulela njengento zonke.

Indawo yesibini, incwadi zabetu aba zindenza
ochasene neqela labazili kwa nozilo ngokwalo. Nci,
ababafana,” uku- ba ngabantu abake baya esikuleni
fan’ ukuba bebeba ngo nombolo 9 no 10 ezi- klasini
zabo kwi weekly examinations. Bapendula
bengacinganga. Ude ati oka Mlilwana ndiza kugekeka
neqela. What a coward young critic ! Selubone ntonina
‘mka benu’? Ndoti ukuze ndibe neqela uvume ukuba
woba yi President yalo; kungenjalo yenz’ umngcebele.
Abuye ati ‘umzalwana,” sebengamakulu abozilo kuma
Wesile; andikumbuze into yo Nonggause ke apo, xa
abanye abantu bati xa bafuna ukuqonda oluxhelo
nkomo, wati umntu, “an ! usabuza: inkosi ezi- nkulu,
obani, nobani sezixhelile.” Suka bhukuqu umzi
engozini; nditsho uzilo lungena ngozi.

Oka Plaatjes uti ndibafunza ngezinja. What a
story. Akanakuyibonisa kwe yam incwadi lonteto.'
Abuye ubhululu wam andizele nomfundisi ati uvale
konkena neyake iramente ngakubazili ; into ke leyo
echasiweyo ndim konkena. Abantu abayakuhlamba
ezantsi kwe nkokelo zengqondo zababafo ndibasizele,
yoba ““ ngamavunahlaza.” Kuhle ngepika “Dayimani”
ka Mlilwana nawe “ Ra- nuga” lika Plaatjes.
Understand my letter, boys!

Ingqondi zakowetu zase Rabe ndiya- kolwa ukuba
zondiva kakuhle zona encwadini yam. Into efunwa
ndim yi “order” yezinto, ‘order is first heaven law.’
Ndifuna inkokelo kwingqondi ezingo bawo,
nabakuluwa, zase Wesile, kuba ndinga kwizinto
zokusindiswa kwe mipefumlo nemizimba yetu
mawutatwe umgaqo we Zibhalo ngokuzeleyo. Ku-

ngatatwa izinqam, njengokungati ubom betu buse
zandleni zetu, Uyepina u Willie, inkwe ka Sega,
ingadaii intla- nganiso zokuxoxa kododana e Qonce
luzokufunda ukuxoxa, mhlaumbi noka Plaatjes
angafikelela kuba i Qonce ne

Cumakala kuyafana ngesimilo, nanko uloliwe.
Dange Mhleli; ukwanda kwaliwa li ~ “gqwira.”
Andongezi nteto; bendisa- nqanda ‘ababafana’ bam.—
Owako oto- zamileyo,
AARON D. MALL
Readsdale,
1 November, 1896.

NGE GLEN GREY.
MHLELI,—Mna bendioinga ukuti ngontsu-
ndu ofanele ukubuta i District Council Rates,
ndiyotuka ndakubona inqaku elikwi “ Mvo ”
ye 15 kule imiyo, libonisa ukuba u Mr. C. J.
Sweeney uvakalise ukuba mayibe ngumlu-
ngu obuta irafu yendlela zomandla Mna
bendisoloko ndikuluvo lokuba eyona nto
ibangele ukuba ibe ngu Foslara oyibutayo,
makube.” akuko madoda antsundu angenisa
amagama awo. Nabo ke abo Malasi no Mtyoba
endivuya kakulu ukuti ne Bhunga layenza yonke
imfanelo yalo ngokungenisa ontsundu. I Bhunga
lipatiswe umzi wase Glen Grey, abantsundu
bakona ke mabafu- mane izikolobho zakona.
Abelungu beza kurweba, mabarwebe ke.
Ngokufaneleka ko na u Mr. David Mala i
uwufanele lomsebenzi
enyulelwe wona, u Mr. Malasi une farm ye 20
morgen, ukuba andiposisi Une-
ndlu exabiso lingapezu kwe £300, ngoko ke
makatenjwe. Malibe eli likwele kuba lo mfana ka
Malasi ubese ofisini isituba esima lunga neminyaka
emine etolikela kakuhle ne Special Commissioners
ebezi unyelwa kwelo lase Glen Grey. Ngalencazo
indlebe
ezininzi ziyakulindela ingxokozelo enkulu
kubemi base Glen Grey, ne Bhunga zelibonise
ubudoda. Pambili Bhunga leketu, kuza kulunga !
JUDGE S. SIBEKO.
Dulcies Nek, Herschel.

ISIXOSA SE BAIBILE.

NKoOSI MHLELI, — Ungakatazeki kuba
ndiposa izwana kwinto eseyigwetyi- we
ngabanye; oluguqulo lutsha Iwe Bible, Mhla
ngomtandazo wo Laudipasi, ndaye ndiye
kuwenza e Ofisini e Nggqele- ni, kute kanti
ndilibele i Baibile yam ; ndaboleka eye Nkosi
yama Polisa. Nda- lesesha ngayo, ndati nqa
mmcwadi eteta isi Xosa kangaka, ndabuza
kumshumaye- li wase Wesile umniniyo, ukuba
lencwa- di yaguqulwa ngubanina? Wati akazi
naye. Ke Mnumzetu noko nditshoyo, andisazi
isi Grike, nesi Latini, ewe nesi Ngesi andisazi ;
kodwa isi Xosa ndiyasa zi, ndazalelwa kuso;
ndafika le Baibile iteta ngolwahlobo Iwe Baibile
zesi Xosa, endazigqibela ndiyinkwenkwe.
Endinga- zi ukuba zayangapina, ndite
ndakuyinco ma, wati umniniyo wena uyoyisile
ukulesesha, abanye basuke bangakwazi
ukuyilesesha. Nditsho ndizifumene iziposo
kuyo, endite ngobuncoko ekaya ndayincoma,
ndagxeka izwi endilifumene kwi ncwadi yotn
Profite u Joel, isahluko sokuqala ivesi ye 17 apo
ndifumene kusitiwa “Ate boma amaqonga,”
ndati yilonto yodwa egxeke isi Xosa salendawo,
kanti lomntu ndincokola kuye, ngomnye
wabaguquli bale Baibile; wati hai, vvaya
wangena endlwini wandibonisa apo e Kopini
yake, ukuba elolizwi seyeli- lungisile kade
yimposiso nje kodwa. Indawo yona iti : Ate
buma amaqonga. Wati balungisa belungisile
indawo ezi- njalo, ekuti kanti mhlaumbi
zimposiso zabashicileli; ukutsho ke zinkosi
kunga- bile ukuba kubeko i Baibile edibanise isi
Xosa, isi Tembu, isi Mpondomise, isi Baca, nesi
Mpondo. Abayigwebayo mabayigwebe, tina
siyakuyitenga le Baibile iguqulwayo. Ndim

E.

West Pondoland, St. Barnabas,
Ntlaza, 21 October, 189(5.

ABAFANA MABENZE KUHLE.

MHLELI WE “ Mvo NELISO Lomzi,"—
Ndivumele ke ndenze abe mbalwa malunga
nezimvo zam. Ke kuko isiteto esiti xa koniwa
izinto zomzi: Ixesha lifikile lokuba sizipate tina
luhlanga luntsundu. Atsho amadodana akowetu
ukushiya ibhola zawo. Ke mna ndiyapika, nditi
akuko nto iyileyo. Eli sinalo ngoku lisalata ukuba
kude kwexesha lokuzipata Ngani ukuba nditsho?
Ngalenalela. Ukuba likufupi nokuba lifikile
amadodana ngelexela ngezenzo, angaxeli ngoku-
tyutula. Enye into ngelezazi ukuba angabafana
angangxameli ukugagamela into zamadoda. Lento
ibubudoda obu- kulu akutetwa kona ukuba umutu
abe nendlu nabantwana, kwaye kungatetwa kona
ukuba umntu abe uemali ezininzi. Enye into
abangayiqondiyo yilento iku- kupata abantu
nokutetela  ilizwe, ukuba ifuna  umntu
onokutelekelela, yaye ke lonto isalatwa ngamava
omntu, kuba nokuba umntu uyingwevu, xa aliyilo
ngumtana lonto xa kuse sitetweni, yiudoda' enkulu
maxa kutyiwayo. Ke nomfana uyasifumana isitulo
sobudoda obukulu ngokusinikwa ngamadoda,
aku- bona ukuba lomfana udla ngokuba ne zwi
elikolisa amadoda; ingekuko ukuti nam
ndiyindoda ngoku, lifikile ixesha lokuba ndilaule,
nditete. Hayi mado- dana, kuhle. Lemibuso mibini
sinayo ipambi kwenu yomibini, owokuqala
ngowakowenu, owesibini ngowase mlu- ngwini,
ke kum ngati iyafana, ngokuba kowetu ziko iziteti,
akuteti bonke abantu, alilaulwa ngabo bonke:

alipatwa bafana njengokuba nina nambhla
nimapikina nifuna ukupata. Ke nasema Ngesini
lipetwe ngamadoda amakulu, mfana

ongamfumana pakati kwawo ngosonde- zwe
ngawo ngento ebouwe ngawo, inge- nguye
ozityutulelayo. Ke ukutsho kwam mna nditi, lento
ixela ilishwa kuti, ayixeli tamsanga. Ewe, ziko
ingwevu ezivumelana nabafana ngokuti lifikile
ixesha; ke mna kwezam ingqondo nditi, zibetwa
yimfesane, ukuba ziyatanda ukuteta inyaniso
ungatiwakuti kautsho, utsho nganinina ukuti
lifikile ixesha, azingekutyeli nto ngapandle
kwemfesane yabantwana. Okuuye ungeva isiti,
asazi nto kaloku tina, nini abantu abafundileyo.
Lento inguntaminani yinto exhalisa umzi omasela,
nobagwinti, njalo njalo, kanti umntu ongazifuniyo
izinto  ezinjalo akanakumtiya, akanaxhala
akumbona, ngokuba uyazi ukuba akasokufumana
nto kowabo. Ke lento ndiyikunjuzwa yinteto
evakala futi pakati komlisela ofundileyo, usiti
IMVO iyawuntama umzi ngokusuke ingavumelani
nezinto eze- nzelwa ukuginya umzi uhleli ngabati
silumkile, sesingamadoda nati, umzi
mawusilandele. Ewe, yinyaniso yona into yokuba
inikwe igama elinje, kungo- kuba ityila inkohliso
ezambatiswe ubuhle ngomlomo, kodwa ke xa
sityila lomi- nweba sifumana amaqongolokosha
no nomadudwane, namasongololo, ewe, njalo-
njalo. Ke ngezwi elinye ndizoku- yeka, lonto
ayilwaki uhlanga, endaweni yokulwaka iyalucita,
kuba ke ngoku tina bafundileyo sigqitwa le
ngamaqgaba nge- ngqondo nesimilo, ezi zipitipiti
aziko kuwo nambhlanje, akungeze uve mfana
umangalela  ukuteta  ezimbizweni, aziko
nezintlanganiso zokufuna ukuwisa iza- kiwo
ezidala ngenxa yezakiwo ezingeka bonwa. Gqibi
ke.

UMJIKELO WE JAJL

E CRADOCK,—Umbhle u Judge-President Laurence
utete amatyala e Cradock ngolwesi Tatu, 28, na
ngolwesi Ne ngomhla wama 29 ku October.— Ku-
qalwe ngelika Jan Manel, lokuba, atengise imazi
yehashe enenkonyana, ayidle imali. Kwatiwa unetyala,
wani- kwa unyaka onenyanga zontandatu,— Kulandele
elika Samson Gaga lokuba inkabi ezintlanu zenkomo.
Kwatiwa unetyala, wanikwa iminyaka emibini.—
Kulandele elika Willie Bashi, lokuba imazi yehashe
enenkonyana. Kutiwe  unetyala, wongezwa unyaka
ngapezu komnye abewunikwe ngokuba e Somerset.—
Kungene elika Kleinboy Handy lokuba ibhokwe
ezimbini zika Major Beamish. Ufunyenwe enetyala,
wanikwa inyanga ezintandatu. — Kutetwe elika
Human Zwartland owaye mangalelwe
ngokudlwengula intwazana encinane. Umtshutshisi
ute uya liroxisa emva kokuba ebufundile ubungqina,
yati i Jaji kuba umbanjwa ebeselegqibe unyaka,
makakutshwe.—Kulandele elika David Johannes van
der Merwe lokubulala uyise. =~ —Kwatiwa unetyala
wagwetyelwa uku-  xhonywa.—U Hermanns Malan,
uma- lusi, ngokwenzakalisa igusha ezintlanu
azirwitshe. Ufunyenwe enetyala, wadli- wa ishumi
leponti, wongezwa ngemi- nyaka emibini neshumi
elinantlanu le katsi.—Kulandele elika Elsie Johanna
Cornelia Bester, umhlolokazi wase Graaff- Reinet,
lokutshata nomninawa wendoda yake. Kutiwe
akanatyala kuba ebenga- yiqondi lonto, wakululwa.

IcEBO  EMzINI—Uyabongozwa  umzi  ukuba
uyiqondisise kakuhle indawo yezaziso ezitse pepeni.
Makayokuti umntu xa angene kwivenkile enesaziso
epepeni apa, axele ukuba uziawa siso. Lonto ke
iyakuwenzela ilungelo umzi kwanepepa. Ningalibali
uku- xela ukuba nisiwa zizaziso ezikwi “ Mvo.”-S,

N. Satana, zidemoni.

ISANUSE.

[NGU ISAAC MOTAUNG.]

Eligama laziwa ngawo onke ama Xo- sa;
nase Mbo, nase Lusutu nakwezinye
intlanga  izanuse ziko, nabavumisi,
namatola, naba profeti bobuxoki, naba
kafuli, namagqwira, nosiyazi, njalo njalo.
Isanuse siyaziwa, ke ngoko nomsebenzi
waso uyaziwa; andikuba sazika kakulu,
sendo kwahlaza kube kupela pezu
kwegama “isanuse.”

Amapepa endaba, akusibalisela ngale
mfazwe yama Ndebele akwa Mzilikazi,
abemana ukukankanya igama lendoda
engu Mlimo, isanuse, sinomcimbi kulo
mtazwe. Londoda asiyazi ngobuso, kodwa
siva ukuba isisanuse, umkafuli, itola,
umvumisi, umprofeti wokungento kwelama
Ndebele. utiwa y1lyo umgali
nomkwezeleli walo mfazwe, yati maku-
bulawe ama Ngesi. Ukupinda, yati ama
Ndebele makapume umkosi, adakise
umlungu; akolwa ama Ndebele yilo- ndoda.
Kulo mfazwe kwabulawa ama Ndebe e
asinda ama Ngesi. Ngamhla utile eso
sanuse sati amahashe ama Ngesi ofa onke;
nakwelo akolwa ama Ndebele. Nanamhla
asapilile lawo mahashe. Nawe mlesi
londoda u Mli- mo sewuyipaule ukuba
yinjuze yesanu- se, nﬁu mprofeti,
1igwagwisa ngokuba ixelelwa imfihlelo
yimisbologu yakwa Mzilikazi. Inokanda,
nangoku 1sayi- funza impi, isati—
ekuggibeleni koma ngom Ndebele.

Akavumi kuncama umnene, isanuse
eso, silahlekise ngamazwi nange zenzo;
sitembisa amandla, uloyiso. indyebo,
nolonwabo, apo ezonto zingekoyo;
uasekubeni kubonakala mhlope ukuba

uyajoja ” ama Ndebele wona asakolose
ngaye, asati roqo ukuya kuye ukubuza
ngentsikelelo nangelishwa. AmaNdebele
oyisiwe ngum Lungu, ada aya kuzini- kela,
upi ke u Mlimo? Asazi, kodwa usableli,
usawupete lomsebenzi woku- kafula,
nowokutola, nowokuvumisa njalo njalo,
usatenf'isiwe nanambhla, use sisanuse somzi
ngabula yena!! Ngati ke ndaya kona paya
mna lo, ndafika ndashumayela ubuxoki
buka Mlimo, ndinga xu'utywa ngamatye,
kufe mna, apile u Mlimo. Kaloku uti yena
uteta nemishologu, unqul’ iminyanya.
Isizwe sifile ke sona isanuse u Mlimo sihféli
sona sidla utya- ni—asikapezi nanambhla,
isanuse sisa- nikwa imbeko, sisapololoza.

Ezi ziprofeto ze zanuse no siyazi, aziqali
kwenza umonakalo wokububisa isizwe
esimnyama. Kumbulani okwe- nziwa zizo
ngo  Mlanjeni, nango Nongqause,
nokwenziwa ngo siyazi e Lusutu. Into
emandiyitete = ngezi  zanuse,  izazi
zemishologu, manditi: asibantu batunywa
ngu Tixo njengo Yeremiya (nabanye
abaprofeti benene bakwa Sirayeli nabakwa
Juda). U Tixo aka- zanga watuma amaxoki
pakati kwa bantu; uti xa atumayo yena,
utuma umntu okoliweyo omaziyo u Tixo,
akatumi bona ongul' iminyanya, imi- ginwa
engengo Mlimo on%amaziyo no Tixo ka
Abraham no wetu!! U Nongqause no
Mlanjeni abazange batu- nywe ngu Tixo,
njalo-njalo. Nazo ngokwazo izanuse
azitsho ukuti zitu- nywe ngu Tixo, ziti
zitunywa yimisho- logu, zityilelwa izinto
yiyo. Yinkolo elahlekileyo leyo. Izanuse
zitunywa yimirnoya ekohlakeleyo, ngu
onke izinto ezitetwayo
zimvumisi zicasene no Moya wenyaniso.
Ndingenza umlembelele wenteto ukuba

ndipika nezinto ezinokubonwa, ziviwe
kwabo bavumisi, nezinxibo, nobuso
ukushwabana, nentsimbi, nobulunga,
nengxowana ezininzi zamaqaga, nama-
ala, nonomatse, neminqwazi eyoyi-
ekayo.

Umntu okoliweyo ku Tixo akayi kubuza
nto kwabo bantu kuba badume ngokunuka
umntu  naugezintsholo, aka-  vumisi,
nendaule akananto nazo. Zonke izinto
abazenzayo azibonisi bulungisa. Ziseko
kodwa pakati kwetu imvumisi, nabakafuli,
namatola, nabaprofeti  bobu-  xoki,
ekunqweuelekayo  ukuba  tina  ba-
ntwanabokanyiso sizikwebule  kubo,
sikolwe ku Moya wenyaniso.

Lendawo indityalela pambili. Ezi
zanuse ndibalise ngazo zezase siqabeni,;
kuko ke napakati kwamakolwa, ewe, pakati
kwemfundo, izanuse ezinemi- moya
yemishologu, ezalatiswa yiyo,
ezingakokelwa ngu Molya wenyaniso;
ziboniswa izinto ezinkulu yimishologu
neminyanya yamandulo. Ziboniswa izinto
emapupeni azo emazizitete okanye zizenze
emzini.

Mlesi, mzalwana wam, kaulese tanci ku
Yeremiya 27 : 9, nakwisahluko 29 : 8, ukuze
sivane pezu kwe zanuse ezifu- ndileyo,
kuba zenzakalisa umzi nga- pezu
kwezamaqaba. Kuko intshukumo
eziyilwayo, zihanjiswa okanye zikoke- lwa
ngamadodana afundileyo, (noko kungeko
nto inomdla aka ayenzela umzi esinguwo,
nokuba nguwupina), kodwa asiwazi
nangobuso  inkoliso  yawo,  asiwazi
nangezenzo, inani esilaziyo yi 1/5 yelogela.
Lawo madodana entshu- kumo, azimisele
ukukupa isizwe e Je- puta, asise kwi Kanana
esezingqondwe- ni zawo. Ngabula bona, o
Modern  Moses. Le Exodus yopelela
emoyeni, asiyiyo eyopelela ekubeni umzi
wakeke. Nomti uti ukuze kulindelwe
izigamo kuwo umile kakuhle pantsi
emhlabeni; awu- ngeti umti ingcambu
zipandle kuli- ndelwe izigamo.
Lentshukumo, okanye  ezintshukumo,
ingcambu zazo zipandle, yimiti elele
ngamacala, oko sikubona ngeziseko zazo.
Asilindele bulungisa tina ngezi ntshukumo,
silindele inye- mbezi. Iti indlu ukuze izinze
kulunge isiseko. Iziseko zezi ntshukumo
zita- mbekile. Asizigwebi ezi ntshukumo,
ziyazigweba ngokwazo.

Abayili bezi Ntshukumo siya bamke- la
na? Siya bamkela na ubuprofeti bezi ntshukumo?
Aba baprofeti bezi ntshukumo batunywe ngu
Tixo na? Abatunywe ngu Tixo bayaziwa ngezi-
xakato zabo. Ezintshukumo imigaqo yazo
iyazidiza into eziyiyo—zizi gusha ngapandle,
kanti ngapakati ~zingcuka. Mzi sinicebisa
ngokunikumbuza ngo Mlanjeni; wati (1850)
makuxelwe inkomo kuba ama Xosa aza koyisa
abelungu, aza kuzuza into eninzi ye- nkomo.
Isanuse u Mlanjeni sawucita- cita umzi. Ngo
Nongqause umzi wa- kolwa lilizwi le sanuse,
lokuba ngomhla we 18 February, 1857, kovuka
abafileyo, kugxotelwe umlungu elwandle,
antywi-  liselwe, kufuneka kuxelwe inkomo,
kupalazwe amazimba, amasimi angali- nywa.
Nina mzi namhla niyamazi u Tixo wenyaniso
namasiko ake, musani ukulandela imimoya
evutuzayo yo anti-Kristu. Cikidani imimoya,

wegwe- dani kwezi ntshukumo, nomka nama-
ibi ezanuse, njalo njalo.

Umprofeti owoze atunywe ngu Tixo, ukuba
oko koze kwenzeke, woze ahluke kwaba
ngeziseko, akayi kuhamba

esenza intlanganiso zase busuku xa kulelweyo
ngabantu. Akana

kucasana nesiqu somntu—ucalucalulo  olu
kwizinto zokuqubuda, luxela uku-  lambata
kolonqulo, lungamampunge ka mampunge !
Lumkani izanuse ezi- vumisa ngosiba ezisuke
zime ngenyawo

zikabe emntwini, ngapandle kofefe. I- nto xa
ilungileyo iyaciswa ngabo banga- kuqondiyo
ukulunga kwayo. Xa into imbi ngokwayo,
buyazixela ubungambi bayo, bunokuzanywa
ngabantu abala- ndela ubulunEisa, ukuba bayeke
ubulu- ngisa benze inkohlakalo? Ngu Satana
yedwa nedemoni zake onobuqopololo obunjalo
— ngamaxesha amaninzi u

Satana, esebenzisa umntu, kwabanye abe
lulugxa lokulahlekisa (kangela 1 Kumkani xiii:
11-32, ikakulu lesa ivesi ye 18, wobona apo
imisebenzi yompro- feti wobuxoki.)

E CrADOCK —E Cradock libalele kanye, into
ekoyo ngumoya—eyona imvula yase Cradock.

Ibala Labadlali.

E MTATA.—Kugibisene ¢ Mtata ngo- mhla we 10
ku October, ngo Mgqibelo i Normal C.C. yama
Simnari ne Standard  C C. yama Bhastile zanqoza,
yasantsuli- swa i Standard nge 135 yaye yona ine 58
kupela. Nazo izikora ngezantsi:—

Normal C.C. 1st Innings.—M Gawe (Capt) b
Rigney 0, I Butuma b Bezuiden- hout 3, E May b
Bezuidenhout 1, E Mba- na ¢ Perrin b Bezuidenhout 0,
J Ggaba- ntshi ¢ Zake b Rigney 2, C Poswa ¢ Zake b
Bezuidenhout 4, R Nomlala b Bezuidenhout 1, J
Qwelane not out 0, T Bashe stpd Bezuidenhout b
Rigney 2, D Depa Ibw b Rigney 0, B Mda ¢ H
Stapelveldt b Rigney 6 ; Extras 13.—Total 26.

Standard C.C. 1st Innings.—F Stapel- veldt c May
b Gqabantshi 0, J Rigney b Butuma 9, P Bezuidenhout
b Ggabantshi 0, Z Nyindi b Butuma 4, Scamp ¢ Mda b
Gqabantshi 2, W Perrin not out 0, H Stapelveldt b
Ggabantshi 6, T Domoney b Ggabantshi 0, L Bosman b
Ggabantshi 0, H McPherson b Ggabantshi 3, Boki not
out 0: Extras 4.—Total 28.

Normal C.C 2nd Innings.—M Gawe b Zake 17, 1
Butuma b Scamp 28, E May b Scamp 13, E Mbana b
Scamp 6 J Ggabantshi ¢ Rigney b Rigney 19, C Poswa ¢
Rigney b Rigney 1, J Qwelane not out 0, T Bashe b
Rigney 8, R Nomlala stpd Taki b Scamp 0, D Depa ¢
Zake b Rigney 0, B Mda b Frank 3 ; Extra 14.—Total
109

Cape Ministers have issued a
proclamation in the ordinary wa
proroguing Parliament till the 6t

January 1897. They count upon the
simmering down of all the

efferversence that is now the range. But

the chances are, that their present

conduct may be remembered against the debates
them by a considerable number of Chamber

members with, for the Government, Government stated that Genéral Gallieni has Mr. Joseph , ner ,
in the so-called “African Christian Union,” is,

untoward results.

THE DREADFUL PEST.

THE solicitude of European well-

wishers of the Natives in the matter of the
Rinderpest, is just now the silver lining to the
dark cloud that overhangs our people. Let us
hope it will be remembered by those towards
whom it is manifested. In this connection,

thanks are due to the Kaffiarian Watchman for p,

sound sensible observations in yesterday’s

TO-DAY'S CABLES.

REUTER.

IMPORTANT STATEMENTS.

NATIVE MANIA NO. Il.

LETTER TO THE

Sir. —flg%;v%gjﬁlst read Mr. Joseph Booth’s

letter in ?Iour issue of the 29th inst., and I feel
very little inclination to make any reply to

LONDON, Wednesday.—In the course of suc thorouﬁh humbug, cant, and hYPOCTISK~

of Deputies yesterday,

been instructed to act vigorously

in the French Senate and 1
the ment, dlsapgomtment, and regret to find that

I must, owever, express my astonis

ooth, Hon. General Secretar}/ of
S

Madagascar, and that no concession would like myself, a European, and all I can say is

be granted to foreigners there.

Powers, ] 1 1
granting security to his subjects.
TH]%,

NEW BISHOP.

The that as a European he ought to feel vegy
Government further stated that the Czar’s ashamed of himself for trying to unde
visit had led to a clear agreement among the European ver : !

which would insure the Sultan country, and stirring up black against white.

much
{fermine
ower and influence in this
e presumes that [, like himself, am a

Christian. Well, whatever I may be I am not

The Vicar of Kensington has been ap- given to blowing my own trumpet. 1 am

pointed to the Bishopric of Peterborough.
STEAMERS.

(Midnight).—The Norbam Castle, out-

ward, left Madeira at noon to-day.

Imas at 3 o’clock p.m., yesterday.

The Moor, homeward, arrived at Madeira

Standard C.C. 2nd Tnnings—F Stapelveldt b May issue, and to Mr. MORIARTY, the well-known at 6 o clock a.m. to-day.

3, J Rigney stpd Mbany b N Cay 6, P Bezuidenhout b
May 2, T Domoney b May 0. H Stapelveldt b May 0, Z

Nyindi b May 4, Scamp ¢ & b May W Perrin b May 3, L point of vantage as a resident of long standing 1,

Bosman b Gawe 0, H McPherson ¢ Gawe b May 1, Boki

b May 3; Extras 7.—Total 30.
k 3k ok

E BHAL—Ngomhla we 19 ka October owawuyi
bolide kwelo, kaqubisene
i Brotherly Unity C,C. ne Ethiopian C.C. Zimatshi
zokuvula nmdlalo kale sizini. Nango amanani :—

trader of Blythswood, Fingoland, who, from a

among the Natives, sounds in these columns a

note of warning, which all would do well to lay

to heart. Both agree in saying that the
information about the calamitous work of the
disease cannot be too widely disseminated in

AN INTERVIEW.

morrow at the Colonial Office.
GREAT HONOUR.

Sir John Poynter, R.A., has been elected

President of the Royal Academy.
CONSOLS.

Two-and-three-quarter per cent. Consols

Brotherly Unity C.C. st ne 2nd Innings— Mabelana b Native Territories, and commend the Native are quoted at 109 3/8.

Mfecane 12, b Kadi 3; Nikani b Julias 0, not out 11 ; Salayi b

Julius 8, b Kadi 8 ; Maloni b Mfecane 15, not oat 63; Gwaxa A .
b Jalius 5, b Kadi 0; Kulati b Mfe- cane 0, b Kadi 4; Mona b adding that it should be sup plemented by eggen

Julius 0, b Kadi

2 ; Magoma b Jalins 2, b Mfecane 5 ; Kobe b Julius 0, to bat

0 ; Mandyi ¢ Ndzwana b Julius 0, to bat 0; A Ross not out 1,

b Kadi 2; Extras 8, Extras 11.—Total 51, Total 109.
Euthopian C.C 1st ne 2nd Innings.— Ma qelane b

Mabelana 21, b Kulati 5; N Booi b Maloni 8, b Gwaxa 0 ; C

bat; S S Busakwe b Maloni 1, lbw Gwaxa 17 ; Mgxabela b
Maloni 2, b Kobe 7 ; Julias b Maloni 19, not out 0; D Kadi
(capt.) o Ross b Maloni 5, b Kulati 0; H Mtshatshisa b

meeting in Kingwilliamstown last week,
others. But what our contemporary and our
correspondent overlook in regard to this

meeting is, that it was not a gathering

summoned at the instance of the Government at
Mfecane b Gwaxa 7, b Gwaxu 3 ; Z Ndzwana b Gwaxa 0, to all. It was called together under the auspices of

the Native Vigilance Society, a body
established by these people many years ago to

NOT SO ROSY.

Later returns, which are still incomplete,
majority

Mr.
considerably.

TO-DAY'S TELEGRAMS

GO TO THE LOCATIONS.
PRETORIA, Wednesday.—The Raad
adopted the recommendation of the
Arbitration Commission to place Asiatics

McKinley’s

Maloni 1, b Gwaxa 0; Swartbooi b Mabelana 0, to bat; J safeguard their interests under the Constitution. in the locations 1mrnediately.

Ngeni not out 0, b Maloni 4; Extras 15, Extras 8.—Total 77,
Total 44.

Ngombhla we 24 ka October kadibene Brotherly Unity Calls the people together in times of emergency. . 4

C.C ne Wide Awake C.C. zakwase Bhai zombini. Ngawo la
amanani:

The Society holds no regular meetings, but

Credit is, however, due to the Government and

DAILY TRAINS.
CAPETOWN, Wednesday.—It is noti-
that from December 13th, two trains
will leave Capetown daily for the north,

Brotherly Unity C C. 1st Innings.—Mabelana o Yobo b to its local representatives, for having and vice versa.

C Nquka 36, A Genge ¢ Venna 5, Nikani b Yobo 14,
Malonic Lotsha b Yobo 0, Gwaxa (Capt.) b Yobo 2,
Magoma b T Rune 22, Kulati b Yobo 0, Salayi b D Rune 8,
S N Katha b C Nquka 6, Maqongo not out 2 S M Zozi ¢
Mcilongo b Venna 6 ; Extras 19.— Total 120.

Wide Awake C.C. 1st Innings —C Nquka not oat 7,
Menzi b Maloni 0, D Rune b Gwaxa 1, T Rune b Gwaxa 1,
M S Yobo not out 0; Extras 3.—Total for 3 wkts 12. T
Mcilongo, E Dassa, Bon Kwankwa, J J Venna, M Lotsha,
and Ntsotsi to batt.
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THE WEEK.

As an item of considerable importance
may be mentioned the fact that Dr. Edington
has wired from Taungs that he has
discovered the microbe of rinderpest.

A CABLE has been received announcing
great floods in France, partially inundating
towns like Lyons and others. The swellin;
of the River Rhone is said to have beaten aﬁ
records.

IT was understood in Capetown that Sir
Gordon Sprigg would leave the Metropolis
to-day on a month’s tour of the Territories.
May his presence there exert a fortunate
influence.

MR. RHODES, from Charter, says that in
the Mashonaland province, as in
Matabeleland, the rebellion is at an end.
After this l;ie:ople may be allowed to draw a
long breath.

THE result of the Presidential election in the
United States is a sweeping majority for Mr.
McKinley, the Republican Candidate. The
Boy Candidate,” or “ Bryanism,” as Mr. Bryan
has been dubbed, has not “ caught on.”

A GHASTLY tragedy in military circles at
Simla, has resulted in four deaths, viz., those of
Lieutenant Yeates, of the Royal Engineers,
Lieutenant Downes, of the Bombay Lancers,
and two Sepoys. The cause is stated to be a
Sepoy who ran amuck.

AFFAIRS wear an unsatisfactory look in
the neighbouring island of Madagascar,
where the French authorities have just
court-martialled and executed the Hova
Minister of the Interior and Prince
Ratsimanga, uncle of the Queen of the
Island, for complicity in the rebellion.

THE famine in India is evidently
becoming acute when such exalted per-
sonages as Her Ma{' esty the Queen, and
Lord George Hamilton, the Secretary of
State for India, have had to telegraph
their sympathy to that country and
promise to send assistance.

DR. TEMPLE, having been raised to the
Archbishopric of Canterbury, has been
succeeded in the See of London by Right
Rev. Dr. Creighton, Bishop of
Peterborough. The new Bishop of London
is we believe a Low Churchman, having
not very long ago assisted at a Methodist
Chapel stone-laying at Peterborough.

IT was only last week that Mr.
Veterinary Soga was informing the
Natives that rinderpest had elluded the
ingenuity of FEuropean scientists of

reat eminence like Koch and the late

. Pasteur, and yet the cable says the
Cape Government has engaged
Professor Koch and Dr. Kohlstock to
study rinderpest, with a view to
discover a remedy for it. They start in a
few days.

A REFORM, of considerable moment,
that should have taken place years ago is
only Ii.ust now announced as an ac-
comp ished fact; and we feel inclined to
say “ better late than never.” We refer to
an arrangement come to between the
Cape and Natal Governments, whereby
the postage on letters to and from one
Colony to the other will be a penny
instead of, as now, 2d. As to the precise
date of the new arran%ement taking
effect we are as yet unable to say.

DISREGARDING the loud and urgent
calls of the people for a special session,

A BEER DRINKING bout is reported to
have taken place between two Native
locations in Mount Frere district on
Friday last, resulting in the loss of four
lives. The combatants, under the Bac-
canalian influences, deemed the matter
so serious that guns and assegais were
used. The Government, after the event,
despatched to the scene a patrol of
C.M.R., but nothing short of a stringent
measure will ever put a stop to beer-
drinks, in which Native people are
soaking daily to utter demoralisation.

recognised the importance of the occasion by
assisting in every way to make the meeting a

thorough success To Sir GORDON SPRIGG in
particular, the thanks of our people are tendered

for promptly securing Mr. Veterinary

GOLD EXPORT.
The gold export to-day is valued at

' CONTRADICTED.
The Agricultural Department contra-
dicts the reports that rinderpest has made

Surgeon SOGA to come all the way from its appearance south of the Orange River.

Taungs to enlighten the Native
community; and the people are under a
debt of gratitude to Mr. E. GARCIA and
Mr. Dick, for the manner they came
forward to lend their undoubted weight
and authority. The result is that so far as
this district is concerned, at least, the
pest and all that relates to it is a subject
of anxious, earnest discussion in every
kraal. The newspaper report will go a
long way to spread the information, but,
as the Watchman very properly
observes, “ still it should, we think, ““ be
followed up by further efforts ““ to bring

home to a people, whose “only means of
obtaining informa- “ tion is by word of

mouth, the nature ““ of a danger by which
their pro- “ party in cattle is threatened
The “ great mass of that people living “
under Her Majesty’s Govern- “ ment in
this Colony is located be “ tween the

Matabeleland.

SALISBURY, Wednesday. Mr.
Rhodes and his companions arrived here
at midday to-day.

GWELO, Wednesday.—Colonel Paget,
with a hundred Hussars, proceeded to
Engeldoorn, where it is reported a large
number of rebels are massed. Colonel
Paget will be joined at Fort Gibbs by a
hundred Mounted Infantry.

Out and About.

HOWEVER much we may detest Mr.
Paul Kruger’s methods towards the
Natives, we confess to a sneaking liking
for him over the vexed question of the
drink legislation in its relation to Natives.
A Native in Pretoria, the other day, was
fined £50, with the option of three months
and fifteen lashes, for writing an order for
the supply of liquor to himself.

THE Grahamstown Natives have been
holding a humiliation day off their own
at. We read in Grocott of the unusual
spectacle of about 800 Natives assembled

Great Kei and the *“ border of the Colony on the slopes of what is known as Table

of Natal, and " it is evident that
meeting, such as “ we had

Kingwilliamstown re- “ cently, could
not be effectual in “ disseminating the
desired infor- “ mation over so wide an
area as is “ that occupied by the great
bulk of “ our Native population.” We
repeat what we urged weeks ago, that
Government should not depend only on
meetings called at the instance of the
Natives themselves. Every magistrate
should be instructed to hold meetings,
and, what is more, rinderpest Commis
misioners or sub Commissioners—to
act with the Magistrates- should be
appointed among Natives also, so that
the interest of the people may be kept
up. We heartily approve, too, of a
suggestion that Native representatives,
in addition to specialists in medicinal
plants already accepted by Government,
should be sent up to return to
demonstrate to the people the virulence
of the plague Forto nothing is the Native
more irrevocably wedded than to his
cattle He is more devoted to them even
than to his wife or wives And it is

a
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remarkable that although the reports of Native

the fell disease fill the air, far from
disposing of surplus stock, as Mr.
MORIARTY suggests in his letter, there
are Natives who are actually buying
cattle at the old rates us if nothing had
happened This shows that the people
cannot be warned too much oncerning
the ravages and enormities of the pest.

SIR CORDON SPRIGG'S TOUR.

THE Premier, having resolved

upon disregarding the clamour of the
Colonists for a Special Session, there was no
help for it but for him to undertake his long-
projected tour to the Native Territories
beyond the Kei. it is now many years ago—
we think it was in 1880—since Sir GORDON
SPRIGG went palavering among the Natives.
Then be was not a success, as witness the
futile Basuto war. We trust better luck will
follow him now. It is understood that in
Fingoland he will discuss with the people the
grave question of the surveying of the land.
Whether the people are ripe for it we have
not heard. This much, however, we know
that meetings have been held among them
without number, at all of which the difficulty
has been want of agreement. It is worthy of
note that even those who are favourable to
the surveying of the land are unanimous
against the adoption of Mr. RHODES’S Glen
Grey model, what Natives know as Sir
GEORGE GREY’S scheme being infinitely
preferred. The latter is the survey which
obtains in all the Native centres at present,
and if the Fingoes elect to have this we don’t
think Government can say them nay, as the
land is already theirs, held as it is already
under a communal title granted in 1864.

Hill, an eminence which rises above the
Location, which was witnessed on Sunday
afternoon. The object of this gathering
was a most praiseworthy one, namely, to
pray for rain, and to supplicate the
Almiﬁht to arrest the progress of the
marc o%/ rinderpest upon the Colony. The
meeting was most orderly throughout, and
the proceedings were remarked by great
earnestness and solemnity, as if the people
fully realised the danger from the twofold
visitation of a water famine and
rinderpest. Owing to the absence of the
Rev. g) Ntsiko through illness, the service
was conducted by Mr. Robert Xolla,
Headman Kulati, Mr. Tsokobe, and Mr.
Zuwani, who engaged in prayers
appropriate to the occassion. In the
intervals between supplication, hymns
were rendered in a highly creditable
manner, and so many voices combined,

ave out a volume of sound that could be

eard fur and wide over the veld. The
congregation dispersed quietly to their
homes at the close of the service, which
lasted more than an hour. The churches
represented, were the Wesleyan Native, S.
Philips, and the Union Chapel.

The Late Rev. C. Tyamzashe.

A correspondent of the D.F. Advertiser
Writes:—TEe Rev. Gway Tyamzashe, a
well known figure in Kimberley religious
circles, breathed his last on Monday. He
was fifty years of age. He leaves a widow
and eight children. Nearly all his lift?, as a

cle\r}gyman, was spent in
Griqualand West, though for some time
he was in the Transvaal. Mr, Tyamzashe
materially assisted in establishing
churches and schools in Griqualand West,
Free State, and parts of Beehuanaland.
One of his former congregations now
forms a church, ministered to by the Rev.
A. G. Rainer. Mr. Tyamzashe’s work in-
cluded Kimberley and Beaconsfield, the
division of Barkly West, and the Free
State. He belonged, to the Congregational
Church. The funeral took place on
Tuesday, and was conducted by the Rev.
W. H. Richards, assisted by the Rev.
David Msikinya. There were also present
the Rev. Wm. Pescod, and the Rev.
Jonathan Jabavu, Messrs. J. S. Moss,
Andries Chere, S. S. Nxusani, and the
elders of Mr. Tyamzushe’s congregation.
The deceased was for a long time a
victim to asthma. On Wednesday last
week, inflammation of the lungs set in,
and it was not thought until Sunday last,
that this would terminate fatally. Mr.
Tyamzashe had collected his household
together, and had selected a hymn for
Eher(lln to sing. During the singing of it he

ied.

REFERRING to

bad Bisho
us from
Thursday, 39th. Every service was we

Taylor holdin

The Harlech Castle, outward, left Las

Sir John Robinson, the Natal Premier, will
ve an interview with Mr. Chamberlain to-

Bishop Taylor’s
Mission Services among the Annsbaw
Natives, a correspondent writes:—*“We
services with
unday, the 25th instant, to f5cts as the

perfectly content to leave it to my fellow-
creatures in this world, and to my Maker in
the world to come, to judge what I am
according to my actions. And Mr. Joseph
Booth may rest assured that he also will be
measured both here and hereafter according
to his doings and sayings. I may, however,
venture so far as to inform him that I am not
one of that class of Christians who concoct
deep- laid, mischievous, dangerous, and dis-
loyal schemes, and who cover such schemes
with a coat of religion, I am not one of those
Christians who mix up financial and other
speculations with Christianity with a view of
pecuniarily benefitting myself and a few
others at the ruination of very many
thousands.

And Mr. Booth and his friends, in gildin
their dangerous and mischievous pill %whic
they want our Natives to swallow) with a
coat of religion, Flralyer, Christianity, and
quotations from Holy Writ, are, in my
humble opinion, guilty of the most disgusting
and sickening hypocrisy; and the bringing in
the name of our Maker and of our Savour into
their scheme is nothing but downright
blasphemy.

r. Booth quotes the advice which I
ave to our Natives in my letter, urging
them “ not to allow themselves to be
befooled by false and deep scheming
prophets only to find themselves landed in
ruin.” And then he asks, “ What docs he
mean?” If, after reading my letter, Mr.
Booth really finds it necessary to ask such
a question, he most certainly pays a very
poor compliment to his own intelligence.

I repeat it, that the scheme is a most
mischievous, dangerous, and seditious
one. It may benefit a very few pecuniarily,
but its only results to our Natives would he
the following :—1. To deprive them of
their hard earned money for the benefit of
the few. 2. To arouse a bitter feeling
between the Europeans and Natives of this
country, which is most undesirable. 3. To
cause disloyalty on the part of our Natives
who are at present contented, happy, and
Erosperous under the British Crown, and to

ring on war between white and black. 4.
To alienate from the Natives all good
feeling towards them on the part of all the
Europeans. 5. The ultimate ruination of
our Natives, brought about by a few “
wolves in sheep’s clothing.”

And T again most urgently advise our
Natives to have nothing whatever to do
with such dangerous schemes, whose key-
note is disloyalty to our beloved Queen,
and whose object is plainly enough to stir
up our Natives against their best friends,
the Europeans. I most strongly advise them
to remain loyal to the British Crown, and
to continue to live contentedly, happily,
and peacefully under its benign rule.

And T appeal to you, and to all our
educated Natives, to be on the alert and on
the watch, and to strenuously advise the
more ignorant of your countrymen not to
be led astray, and not allow themselves to
be brought to ruin by countenancing an
such schemes as Mr. Booth and his friends
are offering to them under the cloak of
religion. Religion and Christianity were
never intended by our Great Teacher as
instruments for carrying out such
dangerous, disloyal, and war-inciting
schemes. And it behoves our friends in
Natal—both Europeans and Natives—to
be also on their guard and, before it is too
late, to prevent the hatching of such
dangers at their very doors.

In conclusion, a{l}(])w me to thank you for
the space which you have so kindly
allowed me in your paper, and to state that
unless Mr. Booth can offer a better reEly to
my letter than he has done, I shall take no
notice of any further communication from
him.

Yours, etc.,

31st October, 1896.

CHALMERS.

The Evolution of Temperance Opinion

M. N. R. STORMONT, L.L.A., Lovedale

A few centuries ago, it was quite
customary to hear of gay evenings being
zpent by monks and their friends, when the

iscussion of religious subjects was
stimulated by the imbibing of spirits. From
the canvas of the artist, from the writings
of the historian, and from the song of the
poet, the layman has become well aware of

these facts, and has enjoyed, or
discountenanced the theme of the
Aesthetic Arts.

If we cast out of account the imaginary
part which the merry friar played in the
drinking habits of the past, we have still
sufficient data to go upon in forming the
opinion that public sentiment in the past
considered it quite within the province of the
clergy, and other leaders of Society to be
adepts in passing judgment on all kinds of
intoxicants. There were days when class
opinion was such that the education of a
divine was not considered complete until he
had not only mastered the languages, and
theology, but also mastered the whisky bottle
—or been mastered by it. Now what must
have been the state of public opinion at the
close of the last century, when even then a
divine was not considered worth his salt if he
could not dispose of a number of bottles on a
festive occasion ! Under such sentiments,
children, youths, and maidens were brought
up to follow in the steps which their parents
had trod before them. &hat many are wont to
consider sin to-day was thought then a very
common-place occurrence, and a necessary
accomplishment in social life. The masses,
as the masses always do, followed the
example of their betters, with the unhappy
result that drunkenness, like swearing, as
Ruskin tells us, was almost universal.

THE WHIRLIGIG OF TIME.

Time changes many opinions and time
has gradually changed the attitude of men
towards drinking habits. The
commonplace of one generation has
become the sin of the next, because a.,
deeper and more ethical view of life and
conduct has arisen to the surface of
modern socielP/. This is easily seen in such

following. At the beginning of
the present century it was no unusual thing

attended, and a very large amount of for even a minister of the Gospel to imbibe

ood has been done. What touched all free]

and yet to be held up as a godly,

earts was to see this honoured servant worthy man.

of God still striVin?,
what he can to enla

in his old age, to do
rge the Kingdom of demands strict temperance on the part of

Now-a-days public opinion rightly

Christ. I do not know whether you will spiritual leaders. This, in itself, is a cause

have space in your IMVO to mention this,
but should be glad to have it men tioned. . 1 k

our readers have in past years professional, found in other professions
Ev)lessings through Mr. Taylor’s that are supposed to have for their

Many of
received

of joy. Greater would be the rejoicin,
were a similar sentiment, public an

ministry, and we should do well to function the betterment of man; but at
accompany him with our prayers.” present public sentiment in our midst

Bishop Taylor was to be at
Healdtown on Sunday last.

does not exact the same rigid code of

morality from the politician, the lawyer,
and the physician as from the clergyman.
But the gradual movement of idealism is
evolving a high code of duty.

THE NEW CRUSADE.

All temperance workers must fperceive
with gladness the development of popular
judgment on drinking habits in the
direction of high morality. Men have seen
what havoc strong drink has made in their
midst and what a part heredity plays in the
desires and consequent conduct of the
individual. Science has established certain
well known principles concerning the
physiological effects of strong drink. Such
a moralist as Spencer can sum up his
teachings on this difficult question, as he
terms 1t, by concluding “ that absolute
ethics in so far as it concerns individual life,
can give no countenance to the daily use of
stimulants. They can have no place in a
perfectly normal order. Vigorous persons
do not require them.”—* What ethics has to
say on the matter must take the form of an
isnterdict.” (Spencer, Ethics, Part I1I, Chapt.

Backed by the teachings of Science, of
Ethics, and of Religion, men have instituted
a crusade against the encroachments of
intemperance. Of late years, especially has
this work of resisting the influence of the
national sin been most energetically carried
on by many agents, and from many sides.
There is much to encourage workers in this
cause, and the fact of improvement in the
social life of to-day witnesses to the power
of the principles of temperance. At this
point a few words concerning the matter of
the pledge may not be out of place. It has
been said that when temperance reform
began its influence in society ﬁledges were
signed mostly by those who naturally
disliked the taste of alcohol. The moral
value ot temperance, it was said, was lost in
the physical loathing felt for drink. In a way
this is not a cause for regret, for in the
evolution of thought as of religion, the law
has been first the natural, then the spiritual,
first the physical, then the moral. It matters
not what leads men, in the first instance,
towards temperance—be it money,
conventional morality or dis%ust—so long
as they advance in the principles of conduct
towards a moral ideal. Only such as are
inspired by the highest motives will do the
best work ultimately in the temperance
cause.

MEN OF THE FUTURE.

public opinion has progressed
slowly in the past, it may do so more rapidly
in the future. Our young people of to-day see
less of the uses of drink in the household than
children did a few generations ago. Crowds
grow up from their infancy who know nothing
whatever of the taste of intoxicants. Their
homes have been pure and have been kept free
from the debasing influence of intemperance.
Strong characters are bound to rise from such
circumstances. The evil effects of stimulants
on the physical frame, and especially on the
brain, 1s in many countries a part of the
regular instruction in schools. Clergymen
denounce intemperate habits with the
vehemence of earnest eloquence from their
pulpits. They generally deal with the moral
asEect of the Temperance problem, while the
schoolmaster treats more in detail the
physiological effects of liquor. Today
oliticians have to calculate upon the
emperance vote; judges have necessarily to
interpret the laws on intemperance in
accordance with the sentiment of the times,
while physicians are slowly but steadily
treating habitual drunkenness as a species of
organic and mental disease. Thus develope in
society, and amongst the recognised leaders
of men, the principles of a higher than
conventional code 0? morality. Besides this,
the influence of temperance is spread in other
ways. Many bands of young workers - bands
of mercy, of hope, of charity—fulfil their
several missions; the youth of the present
being taught to guard themselves against the
snare of intemperance. To be forewarned is to
be forearmed. The holpe of a nation lies in its
youth. In them also lies the future develop-
ment of a high social life.
In the kingdom of morality, as of Heaven,
neither colour nor caste, but moral worth,
alone rules supreme.

RINDERPEST, Etc.

[LETTER TO THE EDITOR.]

Althou%lh

SIR, — Knowintfg that you take an
interest in matters affecting Natives in the
Transkei, and knowing that your paper is
larghely in circulation up here, I think it
nothing but right that something should be
done to wake up the people to %acts which
are now staring us in the face. I notice that
by your last paper you have had a large
meeting, in Klngwilﬁamstown, of Natives,
and the situation fully explained to them.
The same thing is required up here. The
Government or the Magistrates up here
ought to call a meeting of the people and
ful%y explain all particulars re rinderpest,
?lnd prepare the people for what is likely to
appen.

y s an old resident and one who has
resided amongst Fingoes for over twenty
years, if rinderpest should come into the
country, it will cause more harm than an
war that we could possibly have— wit
rindespest, locusts, and starvation staring
us all in the face. My advice to the people
is this: while there is a market in the
Colony for cattle, Natives, with a lot of
cattle, should now sell out one-half of
their herds and bank the money, So that if
the worst came to the worst, and the
disease gets round here, they would have
something to fall back on. As it is, they
will not sell a hoof to buy grain, but
expect traders and others to go to the
Colony and buy grain, for which we have
to pay cash and %ring it u% and sell it on
credit; but I can assure them that very
few traders are prepared to sell grain on
credit, when we have three plagues
staring us in the face, and my advice,
through the medium of your paper, is that
people at once dispose ofp allol surplus
stock and buy food, and not think of
credit. We can sell them grain at 25s. to
30s. per bag, cash, but they prefer paying
40s. to 45s. on credit if they can get it,
and it is possible when the time arrives
that we want our money, they may not
have a thing to call their own; their cattle
may all be (b ad, and then what is the
trader to do? So that the time is serious,
and it behoves the peO}ljle to be up and
doing, and not wait until it is too late, for
if we have famine in the land, rinderpest
amongst our cattle, the whole country
overrun with ??? it means a Serious
business for whites as well as blacks.
They have got it in their power to help
themselves by doing what I suggest
above—clear out all the surplus stock
and either hank the money, and these that
have no food, buy food at once for cash
while the price is reasonable.

It is an old saying, and a true one that
God helps those who help them- selves. 1
know hundreds of Natives who have no
food nor seed to sow, and still will not
sell a beast. Hoping some of the
enlightened people will advise their fellow-
men to act at once, which in the-end, will
be better for all.

Yours, etc.,

THOS. MORIARTY.
THE week’s English mail, per Tan-
tallon Castle, is due in town by the ordinary
train this afternoon.
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